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PR UP ACL 



Thi.s is the sixth 10-lcsson volume of the DLI 18-week 
Short Course in Thai. The course consists of 60 lessons 
and accompanying tape recordings together with an Introduction 
to Thai Script and a Glossary . 

The texts are designed for classroom use and the 
approach is audio-lingual. The course objective is to 
train native Lnglish speakers to Level 1 eleinentary 
proficiency in speaking, understanding, and reading the 
language. Basic structural patterns of Thai are introduced 
along with vocabulary that is generally useful for Americans 
in Thailand. 

In order that the final version of the course may be 
refined, the Defense Language Institute will greatly 
appreciate constructive criticisms from users. 

All inquiries concerning these materials, including 
requests for authorization to reproduce, will be addressed 
to the Director, Defense Language Institute, Washington 
Navy Yard, Anacostia Annex, Washington, D.C. 20390. 
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LESSON FIFTY-ONE 
DIALOGUE 

thim - sawatdii khrdp Hello. Is that Captain 

phuukoog thawii r 4 khrdp Thawee? This is Lt. Timothy 
phSm ro'oj trii thim Wilson speaking, 

phuut khrAp 



f thawee - ’oo waa jaggaj sabaaj 

\ dii r& khrdp 

f 

l laa 

f ton’eeg 

t- 

| thim - khrdp phom ca tog klap 

i 

fr> 

b ’amerikaa leew 

I 

■ khoothoot thii maj mii 

weelaa paj laa duaj 
ton’eeg khrdp 

thawii - ca paj myaraj khrdp 

hSn ca 
phaajna j 

thim - hSn ca phaajnaj ’aathlt 
nii khrdp 



Oh * Hi. How are you? 
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to bid good bye 
oneself 

I am going back home. 

I am sorry that I cannot 
see you to say good bye. 



When are you leaving? 

seem, appear, probably 
within 

Probably within this week. 
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kamnot 



schedule, limit 



thawii - ruu kamnot weelaa Do you know your plane 

khryagbin ?ook rd schedule? I want to go 

plaaw khrdp to see you off. 

ph8m jaak ca paj sog 



thim - jag maj saap khr£p 
tee jaa lambaak laj 
khrap khoopphrdkhun 
maak 

khSo haj 
dooj 

plootphaj 

thawii - khoo haj dsonthaag 

dooj plootphaj n& khrdp 



I don’t know yet. 

But please don’t take any 
trouble to go. Thank you 
very much. 

may I wi3h you. . . . 
by, with, by means of 
safety 

(I wish you to travel 
safely) Have a safe journey 



NOTE ON DIALOGUE: 



"waa jaggaj" is another common greeting 
expression to intimates or inferiors 
but not to superiors. 



DIALOGUE: 



thim 

thawii 

thim 

thawii 

thim 

thawii 

thim 

thawii 



- sawatdii khrap 

phuuko o x) thawii r© khrap 
phom rooj trii thim phuut khrdp 

- *80 waa jaggaj sabaajdii rd khr^p 

- khrdp ph&m ca to 13 klap ’amerikaa leew 
khoothoot thii maj mii weelaa paj laa 
duaj ton*eeg khrdp 

- ca paj myaraj khrdp 

- h$n ca phaajnaj *aathlt nii khrap 

- ruu kamnot weelaa khryagbin *ook re plaaw khrdp 
phdm jaak ca paj sog 

■ jag maj saap khrdp 
tee jaa lambaak l©j khrdp 
khoopphrrikhun maak 

kh 5 o haj doenthaag dooj plootphaj nd khrAp 



DRILL ONE: 



MODEL : T: khun paj laa maj daaj, khun phuut waa 

S: khoothoot thii phom paj laa maj daaj khrdp 

T: You cannot go to say goodbye. You say. . . 

S: I am sorry I cannot see you to say goodbye, 

a. khun maj daj khoo ’andjaat khdw, khun phuut waa.... 
khoothoot thii ph8m maj daj khSo ’amijaat khun khrdp 

b. khun maa chda, khun phuut waa.... 
khoothoot thii ph8m maa chda khrdp 



t;v. 



c. khun siadaaj khun maj daj duu n&g, khun phuut waa.... 
sladaaj thii ph5m maj daj duu n&g khrdp 

d. khun diicaj khun daaj gendyan khyn, khun phuut waa... 
diicaj thii phdm daaj gendyan khyn khrdp 

e. khun diicaj ph8m d&aj lyan j6t, khun phuut waa.... 
diicaj thii khun daaj lyan j6t khr&p 

f. khun diicaj ph6m daaj lyan tamneg, khun phuut waa.... 
dii aj thii khun daaj lyan tamneu khrip 



VOCABULARY NOTE: 



Qendyan 
If an j6t 
lyan tamneiQ 



salary 

rank promotion 
post promotion 
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DRILL TWO: 



MODEL: 



T: 



S: 



phom maj mii weelaa paj laa 
duaj tori'? e eg khrdp 

phom maj mii weelaa paj jiam 
duaj ton’ e eg khrap 



(jiam) 

(cheen) 



T: I don’t have time to see you and say goodbye. 
S: I don’t have time to visit you. 



a. ph8m maj mii weelaa paj cheen 
duaj ton’ e eg khrap 



b. phom maj mii weelaa paj chuajl^a 
duaj ton’ e eg khrdp 



c. phom maj mii ’ookaat paj chuajl^a 
duaj ton’eeg khrap 



d. ph6m maj mii ’ookaat paj chom 
duaj ton’eeg khrdp 



e. ph8m maj mii gen paj chom 
duaj ton’eeg khrdp 



f. phom maj mii gen paj rian 
duaj ton’eeg khrdp 



(chuajl^a) 



( ’ookaat) 



(chom) 



(gan) 



(rian) 



VOCABULARY NOTE: ’ookaat 



- opportunity 
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DRILL THREE : 



MODEL; T; khun ca klap lgew rd khrdp 

S; khrdp phSm tog klap 

thag thdg thii maj jaak klap 



T; Are you leaving? 

S; Yes, I have to go even though. 
I don’t want to go. 

a. khun ca look rian leew rd khrdp 

khrap phSm tog look 

thdg thdg thii maj jaak look 

b. khun ca thaan leew r 4 khrap 

khrdp ph£$m tog thaan 
thdg thdg thii jag 9im 

c. khun ca look leew r d khrdp 

khrdp phSm tog leak 

thdg thag thii jag maj set 

d. khun ca sfy *?iik rd khrdp 

khrdp ph*5m tog syy 

thdg thdg thii jag maj mot 

e. khun ca haj khdw rd khrdp 

khrdp phom tog haj khdw 
thag thdg thii jag siadaaj 

f. khun ca chuajljfa khdw rd khrdp 

% chua jljfa khdw 
thdg thdg thii maj choop 
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(klap, maj jaak) 
(loak rian) 

(loak, maj jaak) 
(thaan) 

(thaan, jag *?im) 
(leek) 

(loek, jag maj set) 

(sfy ’iik) 

jag maj mot) 

(ca haj khdw) 

(haj* jag siadaaj) 

(chuajsjfa khdw) 
(chuaj, maj choop) 



DRILL FOUR: 



MODEL : T: khun ca paj myaraj khrdp (?aathit nii) 

S: ko hSn ca phaajnaj ?aathit nii khrdp (klap maa) 

T: When are you going? 

S: Probably within this week. 



a. khun ca klap maa myaraj khrap 

ko hen ca phaajnaj dyan nii khrdp 



(dyan nii) 
(roam rian) 



b. khun ca room rian myaraj khrap (ton dyan naa) 

ko hen ca phaajnaj ton dyan naa khrdp (rian cop) 

c. khun ca rian cop myaraj khrap (plaaj pii naa) 

ko hen ca phaajnaj plaaj pii naa khrdp ( jdaj baan) 

d. khun ca jdaj baan myaraj khrdp (klaag dyan nii) 

ko hgn ca phaajnaj klaag dyan nii khrdp (chaw baan) 



e. khun ca chaw baan myaraj khrdp (khoq ca, klaag 

dyan nii) 

ko khoio ca phaajnaj klaag dyan nii khrap (paj prachum) 



f. khun ca paj prachum myaraj khrap 



v ko ?aat ca phaajnaj ton ’aathit nii khrap 



( ^aat ca. 
ton ?aathit nii) 
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MOTE: 



Usage of "ko" as "then" 



DRILL FIVE: 



MODEL ; 



T: khun ca paj laa huanaa maj khrap (paj) 

S: khun paj phom ko paj khrap (laa jut) 



T. Are you going to say goodbye to your chief? 
S: If you go then I >11 go. 



a. khun ca laa jut maj khrdp 
khun laa ph&n ko laa khrdp 

b. khun ca phak roogresm m£ j khrdp 
khun phak phom ko phak khrdp 

c. khun ca coog ttia mdj khrap 

khun maj coo 13 ph6m ko maj 00013 khrdp 

d. khun ca khoo ’anujaat ko'on mij khrdp 
kh.un maj khdo phSm ko maj khoo khrdp 

e. khun ca *0' ok paj nSj maj khrap 
khun ?ook ph&n ko ?ook khrap 

f. khun jaak ca paj phdkpho'on mij khrap 
khun maj jaak ph 5 m ko maj jaak khrdp 



(laa) 

(phak roogreem) 

(phak) 

(00013 tila) 

(maj) 

(khoo ’anujaat 
koon) 

(maj ) 

( 9 ook paj n&j) 

( ’ook) 

(jaak ca paj 
phdkphoon) 

(maj) 
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DRILL SIX: 



o 

ERIC 



MODEL: 



T: khun kheoj paj cagwat jalaa vf jag khrap 

S: paj maa maj ruucak kii khrir, Hew khi'dp ( thaan^ 

thaj) 

T: Have you been to Yala yet? 

S: I have been there I don’t know how many times. 



a. khunkhooj thaan ’aah&an thaj r f jag khrap 
thaan maa maj ruucak kii khrdg leew khrdp 

b. khunkhQQj thuuk khamooj vf jag khrdp 
thuuk maa maj ruucak kii khrdg leew khrap 

c. khunkhQQj mil ’ubatheet r f jag khrip 
mii maa maj ruucak kii khrap leew khrdp 



(thuuk khamooj) 



(mii ’ubatheet) 



(baatcep) 



d. khun khQQ j baatcep r^ jag khrdp 

khQQj (baatcep) maa maj riiucak kii khrag leew (duu muaj) 



e. khunkhQQj duu muaj ry jag khrdp 

duu maa maj ruucak kii khrdg leew khrap 

f. khun khQQj ph6p khon juan ry jag khrip 
ph6p maa maj ruucak kii khr&g leew khrap 



(ph6p khon 
juan) 
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DRILL SEVEN; 



MODEL; 



T: khun. paj so^ phyan thii sanSambin 

khxm phuut waa..-. • . (deenthaag dooj plootphaj) 

S: kh5o haj deenthaag dooj plo'otphaj nd khrdp 

( s a thdanii ro tf a j ) . 

T: You go to see your friend off 

at the airport. You say... 

S: (May I wish you) have a safe journey. 



a * klX pSau 3 t 5 S^ hfan thii 3atMa „ii 



b. 



khun phuut waa . .... 
kh3o haj paj dii maa dii na khrdp 

phyan khun paj thamijaan maj 
khun phuut waa J 

khoo haj chook dii na khrdp 

c. khun paj gaan wankeet phyan 
khun phuut waa....;.; j. • * 

kh3o haj mii khwaamsuk 
khwaam careen nd khrdp 

d&aj : j<5t 

kh5o haj daaj lyan jdt na khrdp 



(paj dii maa dii) 

(phyan khun paj 
thamgaan maj) 

(chook dii) 

‘ ' • '■ , • , ./ 

(paj flaan wankeet 
phyan) 

(mii khwaamsuk 
khwaam careen) 

( jaak haj phyan . 
daaj lyari j6t) 

(daaj lyan j6t) 



e, 



f. 



' J aa k haj phyan . 

imut h :L^ an ^ *«**■***)■ 

(daaj geridyan khyn) 

“*° haj daaj Qandyan khyn nd khrdp ( jdak haj phyan 

(daaj l^an tamnei]) 



khoo haj daaj lyan tamneg nd khrdp 



VOCABULARY NOTE! ?' 



mii khwaamsuk 
khwaam careen 



- to have happiness 
and prosperity 
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NOTE: Use "con" as a sentence connective - cause and r-p^u'i t- 

Observe that "con" connects cause and result* sentence* 

Iike S "so 6d i ? >1 s ^ ua !j ion English uses expressions" 

like so.... that , "as a result', "so much that" 

an extent that". Usually it occurs with "sia" to add 
the sense of much, hard. 



DRILL 


EIGHT: 


MODEL: 


T: 




S: 




T: 




S: 



toon nli khun jug mdj khrdp (jug, maj daj 

jiig sla con n&J daj laa ph£an khrdp (nfajf 1 ^ 

Now are you busy? 

I»m so busy that I didn’t have time 
to see friends off (to say goodbye), 

a. toon nil khun nyaj maj khrap (nyaj, maj jiak thaan) 

nyaj sia con maj jaak thaan khrdp (?aan khyn) 

b. toon nil khun ’fian khyn maj khrip (efian, maj mil syaphSa 

’uan sla con maj mii syaphaa saj khrip a,i (klua) 

o. toon nli khun klua maj khrap (klua, maj jaak paj nSj) 

klua sia con maj jaak paj n5j khrip (thamgaan r f plaaw) 

d. toon nli khun thamgaan rf pl^aw khrip (than, pen khaj) 

tham sla eon pen khaj khrdp (len tennit) 

e. toon nli khun len tennit rf plaaw khrdp (len, bya) 

len sia con bya khrap (waajndam) 

f. toon nli khun waajniam rf plaaw khrip (waaj, kep) 
waaj sla con keg khrap 
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•PART I' 




A. - khun thim naamsakun 9 araj ndha 

B. - dim myan ca winsan ro ’araj maj nee khrap 



loog th&am khum leerii duu si khrdp 



A 



myakhyyn nii khun thim thoorasap maa laa 



book waa toon nii jug sia con maj mii weelaa 
maa laa duaj ton’ e eg 
B. - ’aaw ca klap baan leew r6 khrap 

’d duu ir$an phag maa maj naan nii’eeg 

A. - phag maa ?araj daaj pii khryg leew khrap 

khdw book waa klap paj baan ca daaj lyan jdt 
thdg thdg thii jag maj jaak klap ko tog klap 

B. - toon nii mii jdt ’araj khrdp 

A. - rdoj trii khr&p 

khun thim pen khon dii suphaap 
siadaaj thii ca paj sia leew 

B. - phuukoog ruucak khaw maa tagtee juu ’amerikaa r 6 khrdp 

A. - khrap toon n&n khdw chuajl^a phdm maak 

B. - phuukoog ca paj sog khdw mdj khr&p 

A. - jaak paj mf&n kan tee maj saap kamnot weelaa 
khryagbin thahaan ’ook myaraj 
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B. - khaw ca maj slacaj re khrap thaa phuukooq maj paj.sog 

A. - maj pen raj rok 

faraq khaw maj khoj paj sog kan jaag khon thaj 

B. - thammaj jagg&n la khrap 

A. - kh&w khit waa pen ryag sla weelaa 

phoo mee phiindog re phyan sanit cir) ciq thawndn 
thii ca paj sog kan thii sanaambin 
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COMPREHENSION : (PART II) 



A. - khon thaj tog paj sog paj rap leew. ; kd paj laa kan 

duaj ton’eeg paj laa naaj ,ko tog paj laa duaj ton’eeg 

thiidiaw thoorasap pa j. laa ko raaj. suphaap na khrap> ; 

B. - choon ko rayan kan .khrAp 

thaa ca cho on naaj paj gaan teggaan rA gaan liag 
ko tog paj choon duaj ton’eeg 

A. - thamniam thaj raw taagkap' thamniam farag lAaj jaag 

nA khrAp \ ' .. '. v> 

B. - ko pen thammadaa khrAp raw juu klaj kan 

khon la chaat khon la phaasfia 

A. - ph6m *eeg paj ’amerikaa maa maj rtiucak kii khrAg 

ko jag maj khoj khawcaj khon ’amerikan looj khrAp 

B. - nan na si khrAp 
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VOCABULARY: 



chook 
chook dii 
duaj, dooj 
hen ca 
jot 
juan 

khwaamsuk 

caroan 

khwaamcaraan 

laa 

lyan 
gandyan 
’ookaat 
ploo tpha j 
phaajna j 
thag thag thii 



tamneg 

ton’eeg 



luck 

good luck, lucky 
by, with, by means of 
seem, appear, probably 
rank, position, authority 
Vietnam, Vietnamese 
happiness, joy 

to increase, to expand, to grow greater 
or larger, to prosper, to progress, to 
develop 

prosperity 

to take one leave, say goodbye, 
leave of absence, time off 

to promote, to postpone, to change position 

salary 

opportunity 

safe 

within 

even though, although, in spite of, 
in spite of the fact that 

post, rank, position, place, location 

oneself, one’s own self. 

more emphative than "ton" or "*e eg” alone. 
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LESSON FIFTY- TWO 



sAnjaa 



praamoot 



sSnjaa 



praamoot 



DIALOGUE 



silun 
’ oprom 

phatthanakoon 
- khun jag thamgaan 
juu thii sirnn fyk 
’oprom ph&tthanaakoon 
r 9 plaaw khrdp 



center 

to train, to instruct 
C .D. worker 

Do you still work at 
the C.D. training 
center? 



’ook 

- plaaw khr&p phSm ’ook 
caak thiinan naan leew 
khr&p 

- rd khrdp khun meethaa 
jag juu r 9 plaaw 

kee 

- maj saap khr&p 
t&gtee ph 6 m ’ook maa 
jag maj daj phop kee 
I99 j khrdp 
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to leave, to quit 
No, I stopped working 
there a long time ago. 

Is that right? Does 
Mr.Metha still work there? 

he, she, they 
I don’t know. 

Since I stopped working 
until now, I haven’t had 
the chance to meet him. 




s&njaa 



praamoot 



s&njaa 



praamoot 



pratheet 
taagpratheet 
rew rew nii 
• ph&n kainlag ca. p'aj 
taagpratheet. ha j; 
rew rew nii- .-••• . . 

koon paj jaak paj jiam 
ke e sak no j khrdp i . 

■ thoorasap paj -ndt kee 
sia koon thaa ca dii 
khrdp 

khun mii b©9 thoorasap 
kho oJ3 k e e md j khrdp 

mii khr£p sSog sfiam 
kaaw cet haa khrap : 



.country. 

foreign country 

.* 1 ■ t ■ 

soon 

I'm about to go- abroad 
soon. Before I leave 
I want to see him. 

• • ” - « « * ■ . • ' : ; ; * i' 

I guess: you better make 
an appointment by phone 
first . 

Do you have his phone 
number? : 

Here it is, 23975 




DIALOGUE: 



sSnjaa - khun jag thamgaan, juu thii 



siiun fyk ?6pr.om- phdt.thanaakoon 
rd plaaw khrdp 




naan 1 e ew khrap 

sSnjaa - ra khrap khun meethaa jag juu ra plaaw 



koon paj jaak paj jiam kee sdk noj khrap 
praamoot - thoorasap paj n&t kee sia koon thaa ca dii 
khrap 

sSnjaa - khun mii baa thoorasap khSog kee mdj khrdp 
praamoot - mii khrap soog s&am kaaw cet haa khrdp 



praamoot - maj saap khrap tagtee phSm ’ook maa 
jag maj daj ph6p kee leaj khrdp 



s&njaa . - phom kamlag ca paj taagpratheet 

naj rew rew nii 
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DRILL ONE: 



MODEL: T: 



S: 



T: 



S: 



khun jag thamgaan juu thii 
stiun ?6prom rd plaaw khrap 

jag tham juu thii siiun ’oprom khrdp (f*^k,stiun 

’oprom) 

Do you still work at the training center? 

Yes, I am still working at the training center. 



a * khun jag fyk juu thii suun ^oprom re plaaw khrdp 

J* ai 3 fyk juu thii stiun ’oprom khrdp (soon, roogrian 

soon phaasda) 

b. khun jag sdon juu thii roogrian 
soon phaasda rd plaaw khrap 

jag sdon juu thii roogrian 

sSon phaasda khrap (juu, b &an k £ w ) 

c. khun Jag juu thii baan kaw 
I’d plaaw khrdp 

3 a] 0 j uu thii baan kaw khrap (phak, roogreem deem) 

d. khun Jag phdk juu thii roogreem deem, 
rd plaaw khrap 

jag phdk juu thii roogreem d©©m khrdp ( 9 6prom,khaajfyk) 

e. khun Jag ’oprom juu thii khaajfyk 
rd plaaw khrap 

jag ’oprom juu thii khaajf^k khrdp (fdak gen, thanaakhaan 

i ) 

f. khun jag faak g©n thii thanaakhaan 
nii rd plaaw khrdp 

jag faak juu thii thanaakhaan nii khrdp 



VOCABULARY NOTR? 


deem 


7 ? 

former 




faak 


to deposit 
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DRILL TWO; 



MODEL : 


T: 


phom ca thoorasap, khun ?aan nagsjfy 


phim 




S: 


ph8m ca thoorasap khun ?aan nags^yphim 

paj phlaag phlaag koon nd khrdp (^aapnaam, 

duu thiiwii) 




T: 


I'm going to make a phone call, 
you read the newspaper. 






S: 


I'm going to make a phone call, 
meanwhile, you read the newspaper. 





a. phom ca ’aapndam khun dim thiiwii 

paj phlaag phlaag koon nd khrdp (khlan cotmdaj, 

fag witthajii) 

b, phom ca khlan cotmdaj khun fag witthaju 

paj phlaag phlaag koon nd khrdp (paj thurd, 

khlan cotm&aj) 



c. ph5m ca paj thurd khun khlan cotmdaj 

paj phlaag phlaag koon na khrap (tegtua, duu ?araj) 



d. phom ca tegtua khun duu ?araj 

paj phlaag phlaag koon nd kfcrdp (pit pratuu, 

pit naataag) 



e. phSm ca pit pratuu khun pit naataag 

paj phlaag phlaag koon nd khrdp (chuaj khdw, 

thaan kaafee) 



f. ph8m ca chuaj khdw khun thaan kaafee 
paj phlaag phlaag koon nd khrdp 
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DRILL THREE; 



MODEL : T: khian naamsakun duaj khrap 

S: khian pen phaasia thaj re khrap (plee nii duaj) 

.T:. Please write your last name too. 

S: Shall I write it in Thai? . 

a. plee nii duaj khrip 

plee pen phaasia thaj ri khrip (tdop cotm&aj) 

b. toop cotm&aj nii duaj khrap 

toop (cotmfiaj) pen phaas&a thaj r £ khrip ( th&am khiw) 

c . thfiam khiw dua j khrap 

thfiam pen phaas&a thaj rd khrip (tat nii) 

d. tat nii duaj khrap ( s 3og ’an) 

tat nii pen s3og ’an duaj khrap (beg nii) 

e. beg nii duaj khrap (soog S uan) 

beg nii (’ook) pen sSog suan duaj khrip (plian) 

f. plian nii duaj khrip - (plaa thoot) 

plian (nii) pen plaa thoot duaj khr ip 

VOCABULARY NOTE : plee - to translate 

beg - to divide 



DRILL FOUR; 



mi 



ERIC 



MODEL : 



T: phom moog maj hSn khrap (chli, duu) 

S: chuaj chli haj phom duu noj khrap (maj khawcaj) 



T: I don f t see it. 

S: Please point it (out) to me. 



a. phom maj khawcaj khrap 



(’athibaaj, 

Chuaj ’athibaa j haj ph 6m Khawcaj no'j khrap 



b. phom maj rriu ryag khrap 

chuaj law haj phc5m fag noj khrdp 



(law, fag) 
(tham maj pen) 



c. phom tham maj pen khrdp 

chuaj tham haj phom duu no j khrap 



( tham, duu) 
(’aan maj *?ook) 



d. phom ?aan maj ^o'ok khrap 

chuaj 9 aan haj phom fag no'j khrap 



( 9 aan, fag) 
(maj saap) 



ph6m maj saap khrdp 

chiiaj book haj ph&n saap noj khrdp 



(book, saap) 



f. 



Pb8m jig pyyn maj pen khrap 



(jjo pyyn 
maj pen) 



nS j^toip 5613 wIthii ^ PWn haj phSm duu 



(sadeeg wlthii, 
duu) 



VOCABULARY NOTES 



law 

sadeeg 

wlthii 



- to tell sbout 
show 

- method 
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DRILL FIVE: 



MODEL : T: faraio choop sanuk khrap 



S: maj waa faran ra thaj 

ko choop sanuk thaq nan khrdp (phuujlg, stlaj) 



T: The Westerners love to have fun. 

S: No matter if they are Westerners 

or Thai, they all like to have fun. 



a. phuujii] choop stiaj khrdp 

maj waa phuu jig ra phuuchaaj 
ko choop soiaj thai0 ndn khrdp 

b. phuujaj choop sabaaj khrap 

maj waa phuujaj rg dek 
ko choop sabaaj thdg ndn khrdp 

c. thahaan bok choop thaan bia khrap 

maj waa thah&an bok rg thahaan rya 
ko choop thaan bia th&g nan khrdp 

d. phookhda choop ruaj khrdp 

maj waa phookhaa rg khaaraatchakaan 
ko choop ruaj tha.13 n£n khrdp 

e. khon ruaj choop gsn khrap 

maj waa khon ruaj rg khon con 
ko choop gsn thaiQ ndn khrap 

f . chaaw naa choop f8n khrap 



(phuuchaaj) 

(phuujaj, sabaaj) 

( dek) 

( thah&an bok } 
thaan bia) 

( thahaan rya) 

(phookhaa, ruaj ) 

( khaaraa t chakaan ) 

(khon ruaj, gan) 
(khon con) 

(chaaw naa, f8n) 
(chaaw solan) 



maj waa chaaw naa rg chaaw siian 
ko choop fon th&fl nan khr&p 
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w-r^e«-twT'TJvr^.4>jsi rj^r:r" rz 



'ti :ww n v.>w 



DRILL SIX: 



MODEL : 



T: khun ca paj rot khan n£j khrap 

S: rot khan naj ko thjfa thag nan khrdp (rian ka, khruu) 

T: Which car do you want to take? 

S: Any car will take you there. 

a. khun ca rian ka khruu khon n&j khrap (soon dii) 

khruu khon n&j ko soon dii thagnan khrap (phuut phaas&a) 

b. khun ca phuut phaas&a n&j khrap (phuut jaak) 

phaasSa n&j ko phuut jaak thignan khr£p (s^y rot) 



c. khun ca syy r6t khan naj khr&p 

rot khan n&j ko pheeg thdgndn khrdp 

d. khun ca saj roogthaaw khuu nSj khrdp 
khuu naj ko maj choop thdgnan khrdp 

e. khun ca juu baan wan nSj khrap 
wan naj ko maj juu thdgnan khrdp 

f. khun ca syy khoog wan naj khrap 
wan naj ko saduak thagnan khrap 



(rot, pheeij) 

(saj roogthaaw) 

( khuu, ma j cho o p ) 
(juu baan, wan) 

(wan, maj juu) 
(syy khoog, wan) 

(wan, saduak) 



’ 5 
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DRILL SEVEN: 



MODEL : T: koon paj jaak paj jiam kee sak no j khrap (laa) 

S: koon pa j jaak paj laa kee sak noj khrip (phop) 

Tj Before I leave I want to see him • 

S: Before I leave I want to say goodbye to him. 

a. koon paj jaak paj phop kee sak no' j khrdp (tog) 

b. koon paj tog paj ph6p kee sdk noj khrdp (khdw) 

c. koon paj tog paj phop khdw sdk noj khrap (khoo) 

d. koon paj tog khoo ph6p khdw sak no' j khrdp (khun) 

e. koon paj tog khoo ph6p khun sdk noj khrdp (Hag) 



f. koon paj tog khSo liag khun sdk noj khrdp 
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\ 



DRILLEIGHT: 



MODEL: 



T: paj hda khdw 199 0 na khrdp 

S: khuan ca thoorasap p&j n£t 

ka khdw sia koon khrdp 

T: Shall I go ahead to see him. 

S: You should call to make an appointment 

with him first.. 



( ’aw paj) 



a. ’aw paj lesj nd khrdp 

khuan ca book khdw sia koon khrap 

b. j ip paj loo 3 nd khrdp 

khuan ca khoo ’anujdat sia koon khrdp 

c. log myy 199 0 na khrdp 

khuan ca pryksda khdw sia koon khrdp 

d. kep waj looj nd khrdp 

khuan ca truat duu sia koon khrdp 

e. pa 3 duu ndg looj na khrdp 
khuan ca coog tua sia koon khrdp 

f. syy maj looj nd khrdp 

khuan ca hda duu sia koon khrdp 



(book khdw) 

(J IP P a .j) 

(khoo ’anujaat) 
(log myy) 

(pryksda khdw) 
(kep waj) 

(truat duu) 

(paj duu ndg) 

(coog tua) 

{sfj maj) 

(hda duu) 



' ! 



VOCABULARY NOTE: log myy 



to start 
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UiJ: 



COMPREHENSION : (PART I) 



A. - khun praamoot khaaj thamgaan thiinAj maa koon khrAp 

B. - khaoj tham thii stiun fyk ’oprom phatthanaakoon khrap 

A. - diawnii jar) tham juu rs plaaw khrAp 

B. - maj daj tham leew khrAp 

kee ’dok caak thiinan naan leew khrap 

A. - phyan khun praamoot ?iik khon nyg chyy ?araj khrAp 

B. - chyy khun meethaa khrap 

A. - khun praamoot saap rd plaaw waa khun meethaa jag 

thamgaan juu thii da am 

B. - maj saap rok khrAp 

A. - thammaj khun praamoot maj saap khrap 

B. - phro' tagtee khAw ?dok caak thiinAn 

khaw jag maj khaaj phdp khun meethaa ?iik laaj khrAp 

A. - thammaj khun sAnjaa jaak ca phdp khun meethaa khrap 

B. - phro' waa khun sAnjaa jaak ca paj jiam khun meethaa 

koon ca daanthaag paj taagpratheet khrAp 

A. - khun sAnjaa ca paj taagpratheet myaraj saap maj khrap 

B. - maj saap khrap tee book waa ca paj naj rew rew nii khrAp 

A. - tham jaggaj khun sAnjaa thyg ca phdp khun meethaa daj 

nee nee la khrAp 

B. - khuan ca thoorasap paj nat kee sia ko'on khrAp 
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COMPREHENSION: (PART II) 



A. - suun ?oprom phatthanaa mii waj sSmrap tham 9 araj khrap 

B. - mii waj s&nrap ’oprom khaaraatchakaan leew ko thah&an 

hAj rian gaan phatthanaa muubaan taam taagcawat thu 
jaiQ maj carssn khr&p 

A. - chen thiin&j baag khrap 

B. - chen thii cai^wat naj phaak ’isSan leew kS ph&ak t&J 

pent on khrdp 

A. - caijwat phaak t&j mii cagwat 9 araj baag thii to 13 

phdtthanaa khrap 

B. - mii ca^wat jalaa pattanii satuun leew ko naraathiwaat 

khrdp 

A. - mii thahaan ’amerikan paj chuaj phatthanaa re plaaw khrap 

B. - mii khrap mii c awnaa thii leew ko thahaan <?amerikan paj 

pryks&a kap cawnaathii thahSan leew ko phonlaryan thaj 

A. - thahSan ’amerikan ca phuut ka chaawbaan rdu ryaio r 4 khrdp 

i 

g t thaa maj run ryag ko toi3 mii thahSan thaj chuaj plee pen 
phaas&a thaj haj r 4 maj ko sadeeio withii chaj khryag chdj 
khryai3 myy haj duu khrdp 

A. - phatthanaakoon to 13 fyk chdj ’aawut maj khrap 

B. - khoi3 ca maj tog khrap 
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VOCABULARY: 



deem 


former j previous, original; 
n.- the origin, beginning 


kee 


he, she, they, etc. 
especially; to intimates as a second 
personal pronoun, it means "you” to 
persons of lower social status- 


kaw 


to be old (of non-living things), 
to be old, i.e. former of both living 
and non-living things 


khan 


classifier for vehicles other than carts, 
classifier for long -handled objects 
(spoon, forks, umbrellas, fishing rods, 
plows, etc. ) 


ia w 


to tell a storry, happening, narrate 


log myy 


to start, begin, undertake, set one ! s hand 
to 


maj waa 


no matter, regardless of 


’oprom 


to instruct, train 



paj phlaag phlaag koon meanwhile, in the meantime 



plee 


to translate, interpret, decode, 
give the meaning of 


sttun 


center 


sadeeg 


to show, display, to put on a show, 
to play (act) 


thdgndn 


all of them, any of them, every last one 


taagpratheet 


foreign country 


withii 


method, way, means 



LESSON FIFTY- THREE 



DIALOGUE 



A. 



^aawtit 

nuaj 

kh6n 

kh6n ph6p 
leu 



weapons , arms 
unit, corps 
to search 
to discover 
spot, location 



leu sum soon ?aawdt arms cache 
- mya chdaw waannii nuaj khoou Yesterday morning, our 
raw kh6n phdp leQ sum soon unit discovered an arms 
’aawiit heu nyu cache. 



B. - thiinSj khrdp klaj klaj 
thSew nii re khr dp 



Where? Was it near here? 



f&U 

krastin 
mi t chit 

A. - juu haau caak nii paj 
raaw sip kiloo khrdp 
man fdu rabe©t leew kS 
krasiSn wdj ml t chit khrap 



to bury 

ammunition, bullet 
completely, tightly 
It’s about ten kilometers 
from here. They burried 
the mines and ammunitions 
entirely (carefully). 
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khut 

weelaa khut khyn maa leew 
ph 6 p ?araj baag khrdp 



luuk rabeet ?iik ISaj lag 
khr&p 



tajthGn 

C0 9 toon thii khon muubaan 
nan khrdp mii khaaw sfian 
sip krasoop soon juu tajthiin 
baan 



to dig 

When you dug it up, 
what did you find? 

wooden box 
mines 

There were tens of boxes 
of ammunitions, several 
boxes of mines. 

rice? 

gunny sack, bag 
the floor of the house 
Yes, when we searched 
a house in the village 
we found ten bags of rice 
hidden under the floor of 



hi ip box 

lag crate, 

rab00t, luuk rabeet bombs, 
mii krastin pen sip sip hiip 



coo khaawsSan baag mdj khrap Did you find any 
krasoop 



the house. 



DIALOGUE: 



A. - myachdaw waannli nuaj khSog raw kh<5n ph6p 

Ibiq sum soon hey ny]Q 

B. - thiinSj khrdp klaj klaj th£ew nii r4 khrAp 

A. - juu haag caak nii paj raaw sip kiloo khrAp 

man fAg rabest leew ko krastin wAj mitchit khrap 

B. - weelaa khiit khyn maa l<?ew phop *araj bAag khrAp 

A. - mii krasiin pen sip sip hiip 

luuk rabaot *iik ISaj lag khrAp 

B. - C99 khaawsSan baag mAj khrAp 

A. C99 toon thii kh6n muubaan nAn khrAp 

mu khaawsSan sip krasoop soon juu tajthtin baan 
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DRILL ONE: 



MODEL : T: 

S: 



khun ca klap (baan) r© khrdp (maj jaak) 
to jo klap thag thdg thii maj jaak klap khrdp 



T: Are you leaving? 

S: I have to leave even though I don’t want to. 

a. khun ca jig phuurdaj rd khrdp (maj jaak) 

t5g jig thdg thdg thii maj jaak jig khrdp 

b. khun ca logthoot phonthah&an khrdp (maj choop) 
tog logthoot thdg thag thii maj choop logthoot khrdp 

c. khun ca khSg phonthahfian rd khrdp (maj jaak) 

tog khSg thdg thdg thii maj jaak khfig khrdp 

d. khun ca paj gaanliag rd khrdp (maj tagcaj) 

tog paj thdg th&g thii maj tagcaj khrdp 

e. khun ca sadeeg withii jig vi khrdp (maj keg) 

tog sadeeg thdg thdg thii m&j keg khrap 

f. khun ca kh6n muubaan ndn rd khrdp (mdj plootphaj) 

tog khon thdg thdg thii mdj plootphaj khrdp 
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DRILL TWO: 



MODEL: T: paj khon thiiraj ko phop 

?aawut thukthii khrap 

S: paj khut thiiraj ko ^ph6p 

krastin thukthii khrap 



T: Whenever we searched we 

every time. 

S: Whenever we dug we 

every time. 



a. paj hSa thiiraj ko ph6p 

luuk rabeot thdkthii khr&p 



b. paj truat thiiraj k3 ph6p 
khaaws&an thdkthii khrdp 



c. paj khut thiiraj ko ph6p 
pyyn thtikthii khrdp 



d. paj laat traween thiiraj ko 
ph6p leg thdkthii khrdp 



e. paj jiam thiiraj ko ph6p 

cawkhoogbaan th&kthii khr&p 



f . paj prachum thiiraj k3 ph6p 
huanaa thukthii khrap 



(khut, krastin) 
(hfia, luuk rablat) 

discovered weapons 
discovered ammunition 

(truat, khaaws&an) 

(khut, pyyn) 

(laat traween, leg) 

(jiam, c&wkhoogbaan) 
(prachum, hCLan&a) 



VOCABULARY UOTEt 



laat traween 



to patrol 



DRILL THREE: 



S! nook caak krasiin leew jag mil P77 n ,llk duaJ 

T . Besides the ammunitions what else do they have? 

S! Besides the amunitions they also have guns. 

a. nook oaak pyyn Idew mii ’araj ?ii* khrdp (1^ reboot) 

nSok caak pyyn leew jag mii l&uk rabdot viik duaj 

b n30 k oaak luuk reboot leew mii ’araj ?iik khrdp (khtawsdan) 
nook caak lfi.uk reboot leew Jag mii khdawsfian ?iik dua 0 

0 . nSok oaak khaawsdan leew mii ’araj ’iik khrap (hup) 
nook caak khaaws&an leew jag mii hiip 9 iik d<iaj 

d. nook caak hiip ldew mii ’araj ’iik khrap (?aawut) 

nook caak hiip leew jag mii ’aawdt ,?iik dftaj 

e. nook oaak ?aawut leew mii ’araj ’li* khrdp ^ (krasiin) 
nook caak ’aawiit leew jag mii krasiin 9 nk duaj 

f. nSok oaak krasiin leew mii ’araj ?iik khrdp (pyyn) 
nook caak krasiin leew jag mii pyyn ?iik dfiaj 
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DRILL FOUR: 



MODEL: 


T: 


caak cagwat paj tambon ^ndn 
kin weelaa thawraj khrap 


(rdtmee, sSam 
chuamooiQ khryg) 




S: 


paj rdtmee s£am chuamoog khryg 
phoodii khrap 


( tambon nan, 
muubaan) 




T: 


How long does it take to go 
from the town to the district? 






S: 


It takes three and a half hours 


exactly. 



a. caak tambon ndn paj muubaan (rdtmee,^ 

kin weelaa thawraj khrAp chuamoog) 

paj rotmee sdog chuamoog phoodii khrip (muub&an, 

*> amph99 ) 

b. caak muubaan paj ’amphaa (rdts&amldo, 

kin weelaa thawraj khr&p chuamoog khryg) 

paj rdts&amldo chuamoog khryg phoodii khrdp (^amphaa, 

s&alaaklaag) 

c. caak ’amphaa paj s&alaaklaag (theksii, 

kin weelaa thawraj khrdp sip naathii) 



paj theksii sip naathii phoodii khrAp 

d. caak sAalaaklaag^paj najmyag 
kin weelaa th&wraj khr&p 



( sSalaaklaag, 
najm^ag) 

( rdtcakkra jaan, 
khryg chuamoog) 



paj rotcakkrajaan khryn chuamoog phoodii (najmyan, 
khrdp khaa j fyk ) 



e. caak najmyag paj^khaajfyk 
kin weelaa thawraj khrdp 



( rdt j on, 
jiisip naathii) 



paj rotjon jiisip naathii phoodii khrdp 

f . caak khaa j fyk pa^ san&ambin 
kin weelaa thawraj khrAp 



(khaa j fyk, 
san&ambin) 
(rdtmee, 
chuamoog nyg) 



paj rotmee chuamoog nyg phoodii khrdp 



VOCABULARY NOTE: sfialaaklaafl - Government house in 

the province 



/ 
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DRILL FIVE: 



t 






MODEL: T: nuaj khSog raw 000 khaaws&an (paj khon muubaan) 

toon n&j khrap 

S: toon thli paj kh6n muubaan khrdp(krastin) 



T: When did our corps find the rice? 

S: When they were searching the village. 



a. nyaj khooi] raw cee krastin (khut leg sumsoon) 

toon nfij khrdp 

toon thii khut leg sumsoon khr&p (luuk rabeet) 

b. nuaj khooi] raw cee luuk rabeet (laattraween muubaan) 

toon n&j khr&p 

•• toon thii laattraween muubaan khr&p (khaawsSan) 

c. nuaj khoog raw cee khaaws&an (khdn tajthiin baan) 

toon nSj khrdp 



toon thii khdn tajthfin b&an khrdp 

d. nuaj khSog raw cee pyyn 
toon nSj khr&p 

toon thii khut leg sumsoon khrdp 

e. nuaj khooi] raw cee ’aaw&t 
toon nfij khr&p 

toon thii kh6n muubaan khrdp 

f. nuaj khooi] raw cee phuur&aj 
toon nSj khrdp 

toon thii truat muubaan khrdp 



(pyyn) 

(khut leg sumsoon) 

( ?aawtit) 

(kh6n muubaan) 

(phuurdaj ) 

(truat muubaan) 




776 




DRILL SIX; 



MODEL: T: man ’aw krasiin wdj thiinSj khrap (f&g) 

S: man fdg krasiin wdj mltchit khrap (luuk rabeot) 



T: Where did they keep the ammunitions? 

S: They buried them carefully (entirely covered). 



man ’aw luuk rabeet waj thiin&j khrdp 
man f5g luuk rabeet wdj mltchit khrdp 


(f&o) 

(pyyn) 


man ’aw pyyn wdj thiinfij khrdp 
man kep pyyn waj mltchit khrdp 


(kep) 

(hiip krasiin) 


man ’aw hiip krasiin waj thiinaj khrdp 
man phraag hiip krasiin wdj mltchit khrap 


(phraag) 

(khaawsfian) 


man ’aw khaawsdan wdj thiinfij khrdp 
man soon khfiawsfian waj mltchit khrap 


(soon) 

(’aawdt) 


man ’aw ’aawrit wdj thiinfij khrdp 
man pit ’aawut waj mltchit khrdp 


(pit) 

(uen) 


man ’aw gen waj thiinaj khrdp 
man kep gen waj mltchit khrap 


(kep) 



VOCABULARY NOTE ; phraag 

pit 



- camouflage 

- to cover 
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DRILL SEVEN: 



MODEL: T: 



khun daan paj, ph&m ca plian syaphaa 



S: khun daan paj phlaag phlaag koon 

ph6m ca plian syaphfia khrdp 



T: You walk ahead. I am going to change my clothes. 

S: While you are walking ahead I will be changing 
my clothes. 

a. khun plee» ph&m ca khian cotm&aj 

khun plee paj phlaag phlaag koon 
ph8m ca khian cotm&aj khrap 

b. khun kh6n, phom ca khut 

khun khon joaj phlaag phlaag koon 
phom ca khut khrdp 

c. khun truat hiip krasiin, ph5m ca ndp luuk rabeet 

khun truat hiip krasiin paj phlaag phlaag koon 
ph5m ca ndp luuk rabeet khrap 

d. khun phraag khfiawsSan, ph8m ca f&g hiip krasiin 

khun phraag khfiaws&an paj phlaag phlaag koon 
phom ca fag hiip krasiin khrap 

e. khun logmyy thaan, phom ca truat pyyn 

khun logmyy thaan paj phlaag phlaag koon 
phom ca truat pyyn khrdp 

f. khun laattraween, phom ca kh6n tajthun baan 

khun laattraween paj phlaag phlaag koon 
phom ca khdn tajthun baan khrip 



“* U1*JN nr« 



*i qy» wmi ^ i ti > n i. i 



*'* BS * £ *“« tmanM^aunt«at»tsK tcnvaro 



DRILL EIGHT; 



MODEL: T: muubaan phajdeeg juu haag 

caak thiinii paj thawraj khrdp 

S: raaw sip kiloo hSn ca daaj khrap 

T: How many kilometers is Phaidane 

village from here? 

S. I guess it*s about ten kilometers. 



(sip kiloo) 

( r ooijpha j abaan ) 



a * haa ^ caak thiinii 

paj thawraj khrap 



(sip haa) 
(sip haa) 



raaw sip haa kiloo h«n oa dSaj khrap (roo 0 phdk) 



b. roogphak iuu haag caak thiinii 
paj thawraj khrap 

raaw haa kiloo hSn ca daaj khrdp 

c. sanaambin^ juu haag caak thiinii 
paj thawraj khrap 

raaw jiisip kiloo hen ca daaj khrdp 

d ' pa! J th!^lr^ 6 2p J " u haa>3 caak thiinii 

raaw sip soar) kiloo hen oa daaj khrap 

e ' ^i J *^ aan ^T°', -*"!? h ® al 3 °aak thiinii 
paj thawraj khrdp 

raaw sSam sip kiloo hen ca daaj khrdp 

f ' pa! J tSdfkhrdp hin JaU h4 *“ ° aak . . 

^ (sii sip) 

raaw sii sip kiloo hSn ca daaj khrdp 



(haa) 

(sanaambin) 

( jiisip) 

(nuaj laattraween) 

(sip sSoij) 

(nuaj jaankro) 

(sfiam sip) 

(nuaj naawikkajoo 
thin) 



VOCABULARY NOTE . 



*^ a ^ jaankro - armor unit 

nuaj naawikkajoo thin- marine corps 
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COMPREHENSION : (PART I) 



A* - khun khoo j paj thiaw taam mdubdan mdj khrdp 
ph5m mdj dfij paj naan ldew khrdp 
B. - phSm phog paj maa m$a ’aathlt koon nii’eeg khrdp 

A* - chaaw b&an pen jaggaj baag khrdp 
B. - stian m&ak kS sabaajdll khrdp 

tee lfiaj heg thuuk khommunlt r6pkuan bo j boj 

A* - nan rdpkuan jaggaj khrdp 

B. - man khfiw maa jiiu kap chaaw baan 

chaaw baan ko maj s&ap waa pen khommunlt 

A. - pen khon thaj rd chaaw taaqpratheet khrdp 

B. - suan maak ko pen chaaw taagpratheet thli khoo j pen 

ph&urdaj maa koon khrdp rd maj ko pen chaaw taagpratheet 
thil kheaj juu myagthaj naan naan leew 

A. - leew cawn&athii chftajljfe chaaw baan jaggaj khrap 

B. - cawnaathii thli afiun phdtthanaa paj jiam leew ko 

?athlbaaj i$ag *antaraaj khoog khommunlt haj fag khrdp 

A* - chaaw h&an adncaj mdj khrdp 

B. - 9 Stic a j khrdp tee mdj neecaj waa khommunlt pen jaggaj 
khrap 






COMPREHENSION: (PART II) 



A. - m$a ’aathit koon phdm ’Aan nagsjfyphim sAap waa 

nuaj lAattraween khSog tamrdat ka thah&an paj trdat 
muubAan 

B. - ph6p khommunit mAj khrap 

A. - ph6p khrap tamrdat cap khommunit daaj lAaj sfp khon 

nil paj sia ko lfta j khon khrAp 

B. - tog jig rA plaaw khrAp 

A. - jig kan si khrap thAg tamruat thAg khommunit 

baa t cep l&aj khon 

B. - thammaj tamruat mAj cap hAj dAaj thAgmdt 1A khrAp 

A. - jaak maak khrAp khommunit nli paj dAaj thAg thAg thli 

tamruat ko phajaajaam cap jAag temthii lAew khrAp 

B. - nook cAak cap khommunit leew cAtmaathli tham *araj ’lik 

khrAp 

A. - nuaj lAattraween khaw khdn muubaan khrAp 

B. - phdp ’araj bAag khrAp 

A. - phdp leg sumsSon ’aawdt heg jaj khrAp 




B. * muubaan nAn juu haag cAak cagwAt thAwrAj khrap 
A* - raaw raaw sAk sSam sip kiloo h5n ca daaj khrAp 



B. 



- paj rdtjon daaj mAj khrAp 

- paj daaj khrAp tee thandn jee maak khrAp 

paj rAtciip jag kin weelaa tAg kyap chuamoog nyg khrAp 
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A. 



B. -leew kh6n *?araj d&aj baag khrap 
A. - nook caak ph6p leg sumsSon *aawiit leew 
| jag ph6p khslaws&an l£ew ko ^aahfian hegj * ? iik jdj£ 

| man phraag waj mltchlt laj khrdp 




VOCABULARY? 



?aawut 

f«U 

haai3 

hiip 

krasiSn 

krasoop 

kh6n 

khut 

lau 

laattraween 

mitchit 

naawikka j oo thin 

nua j 

phoodii 

phraar) 

rabaot 

raboot, luuk rabaat 

sumsoon 

tajthun 



weapons, arms 
to bury 

to be far from, apart, distant 
box 

ammunitions, bullet 
gunny sack, bag 
to search 
to dig 

crate, wooden box 
to patrol 

entirely, completely, closely 
(cover, hide, wrap) 

marine corps 

unit, corps 

exactlv, precisely, just right (in size, 
amount) just the right moment, just then 

camouflage 

(v) to burse, to explode, to bomb, blast 
(n) bombs, mines 
to lie in ambush 

the space (open or closed under a Thai 
house, base ment, cellar) 



LESSON FIFTY-FOUR 



DIALOGUE 



piit99 - khun thamgaan kap thahAan Have you been working (with) 
Earner ikan maa naan leew in the American Armed Forces 
rA khrAp long? 



sanit - maj naan thawraj khrAp 
haa dyan th&wnAn 

piitoe - thammaj wannii m&j teg 
khr^agbeep la khrAp 

phonlaryan 

sanit - wannii pen wan jut 

raw daj rip ’andjaat 
haj teg phonlaryan daa j 
khrAp 

piitee - thli khfiaj khun f#k jig 
pyyn boj mdj khrAp 

sanit - boj khrAp sAam dyan reek 
raw tog fyk jig wan la 
soog chfiamoog thuk wan 
toonnii raw fjk ’aathit 
la khrAg th&wnAn khrAp 



Not very long. 

Only rive months. 

How come you are not wearing 
your uniform today? 

civilian 

Today's a holiday; 
we received permission 
to wear civilian clothes. 

In your camp* do you practice 
shooting often? 

Yes* in the first three months 
we have to practice two hours 
every day. Now we have to 
practice only once a week. 
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n a* 


praticle 


p raphe et 

piitoo - toon thii kamlag fyk 


kind) sort, category 


juu na khun chdj pyyn 
prapheet naj jig khrdp 


kind of guns do you use? 


tua jaag 


example 


chen 


such as 


pyyn baasuk&a 


bazuka 


pyyn 16k jaaw 


rifle 


pyyn kon 


machine gun 


tua jaag. . .pent on 


for example 


sanit - ch6j pyyn l&aj prapheet 


We use many kinds; 


duaj kan (tua jaag) chen 


for example: rifle. 


pyyn 16k jaaw pyyn kon 


machine grin, bazuka. 


rS m&j ko pyyn baasuk&a 
leew ko pyyn ’yyn ’yyn 
?iik duaj khr6p 


and so forth. 
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DIALOGUE? 



piitoa - khun thamgaan kap thah&an ’amerikan 
maa naan leew r 4 khrap 
sanit - maj naan th&wraj khrap 
ha a dyan thawnan 

piitaa - thammaj wannii maj teg khryagbeep la khrlp 
sanit - wannii pen wan jut raw daj rdp *antij&at haj 
teg phonlaryan d&aj khrdp 

piit99 - thii khaaj khun fyk jig pyyn boj maj khrdp 
sanit - boj khrap sfiam dyan reek raw tog fyk jig 
wan la soog chuamoog thrik wan 
toonnii raw fyk ?aathit la khrdg thawndn khrdp 

piitaa - toon thii kamlag fyk juu na 

khrn chdj pyyn praphaet naj jig khrdp 
sanit - chaj pyyn laaj prapheet du&j kan 
(tua jaag) chen pyyn ldk jaaw 
pyyn kon ro maj ko pyyn baasukaa 
leew ko pyyn ?yyn *?yyn ’iik duaj khrdp 



DRILL ONE; 



MODEL: T: khun thamgaan kap thah&an ^amerikan daaj mAj khrap 

S: tham paj them paj k8 chAk ca choop khrap 

T: Can you work with the American Armed Forces? 

' s: The more I go on working (with them) 

the more I like (it). 

a. khun thon ?aakaat rdon daaj mAj khrAp (juu, khoej) 

juu paj juu paj ko chAk ca khooj khrAp (khaprdt rew rew) 

b. khun khaprdt rew rew daaj mAj khrap (khap, rew) 

khap paj khap paj ko chAk ca rew khrAp ( jig, pyyn kon) 



c. khun jig pyyn kon daaj mAj khrAp 

jig paj jifl paj ko chAk ca men khrAp 

d. khun len kdof daaj mAj khrAp 

len paj len paj ko chAk ca keg khrAp 



(jig, men) 

(len kdof) 

(len keg) 

(ph&ut phaasSa thaj) 



I 



e. khun phftut phaasfia thaj daaj mAj khrAp (phfrut, khlog) 

phuut paj phftut paj ko chAk ca khlog khrAp (thaan ’aahAan 

phet) 

f. khun thaan ’aahfian phet daaj mAj khrAp (thaan, ? ardj) 
thaan paj thaan paj ko chak ca ? ardj khrAp 



VOCABULARY NOTE: 



chak ca 

men 

khlog 



- getting to 

- to be accurate 

- fluent 
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NOTE: Transform the pattern one sentences into the 

pattern two jentences. 

DRILL TWO: 



MODEL: 



T: naaj ’amijaat h&j kh£w teg phonlaryan daaj khrdp 

S: khdw d&jrap ?an\ijaat haj teg phonlaryan daaj 



T: My boss allowed them to wear civilian clothes. 

S: They were allowed to wear civilian clothes. 



?amijaat h&j khaw klap baan daaj khrAp 

dajrdp ?an\ijaat haj klap baan daaj khrdp (bagkhdp, 

jig pyyn) 

bagkhdp haj khdw jig pyyn khrdp 

thuuk bagkhdp haj jig pyyn khrdp (haam, *ook 

nook khaaj) 

ha am khdw (m2 j haj) ?ook nook khaaj khrdp 

thuuk ha am maj haj 9 ook nook khtaj khrap (haam suup 

burii) 

haam khdw suup burii khrdp 

thuuk haam maj haj suup burii khrdp (rdtthabaan 

keen pen 
thahaan) 

e. ratthabaan keen kh£w pen thah&an khrdp 

khdw thuuk keen pen thahSan khrdp (naaj sag, 

jdaj) 

f. naaj sag haj khdw jdaj khrdp 
khaw thuuk sag haj jdaj khrdp 



VOCABULARY NOTE : bagkhdp - to force 

rdtthabaan - government 

keen ** to draft 



a. naaj 
khdw 

b. naaj 
khdw 

c. naaj 
khdw 

d. naaj 
khdw 



DRILL THREE: 



MODEL : T: 

S: 



ca chAj pyyn *araj khrAp (pyyn kon, pyyn baasukfia) 
pyyn kon rA m&j ko pyyn baasukaa khrAp 



T: What kind of guns would you like to use? 

S: A machine gun or a bazuka. 



a. ca rian nagsjfy ’araj khrAp (nagsjfyphimjnagsjfyrian) 

nagsjfyphim rA mfij k5 nag s^y rian khrAp (hat phuut phaasfia) 

b. ca hat phfiut phaasAa ?araj khrAp (juan, ciin) 

phaasfia juan re maj ko phaasfia ciin khrAp (plee pen phaasfia) 

c. ca plee pen phaasfia ?araj khrAp (juan, ciin) 
phaasfia juan rA maj ko phaasfia ciin khrap (phaan pratheet) 

d. ca phaan pratheet 9 araj khrAp ( ’India, wlatnaam) 

’india re maj k5 wiatnaam khrAp (roog phleeg) 

e. ca rdog phleeg ’araj khrAp (thaj, farag) 

phleeg thaj rA maj ko phleeg farag khrAp (thaan) 

f. ca thaan ?araj khrAp (khfiog waag,khr$agdyym) 

khoog w&ag re maj ko khryagdyym khrap 



VOCABULARY NOTE ; nagsyyrian - reader 

hat - practice 

khfiog waag - snack 



DRILL FOPRr 



MODEL ? T: ph8m maj choop sbgkhraam, ph&n top pen thahSan 

S: thjfg m&j choop sfigkhraam, 

tee ph&n ko tog pen thahSan khrap 

T: I don*t like war, I have to be in the service, 

S: Although I don*t like war, I have to be 

in the service. 



a. ph5m maj choop ’aakaat rdon, ph5m thon daaj 

thjfg maj choop *aakaat rdon 
tee ph5m ko thon daaj khrdp 

b. wannii pen wan jut, phom paj thamgaan 

thyg pen wan jut 

tee phom ko paj thamgaan khrdp 

c. phom maj choop teg khr^ag beep, ph5m teg khr^agbeep 

thjfg maj choop teij khr^agbeep 
tee ph5m ko tog teg khrdp 

d. ph5m choop teg phonlaryan, phom teg khr^agbeep 

thjfg choop^terj phonlaryan 

tee phom ko tog teg khr^agbeep khrAp 

e. ' ph5:n hat jig pyyn ldk jaaw leew, pn5m hat jig pyyn kon ?iik 

th^g hat jig pyyn^ldk jaaw leew 

tee ph6m ko tog hat jig pyyn kon ?iik khrdp 

f*. ph5m phuut phaasaa juan khlSg leew, ph5m phuut ’iik 

thjrg phuut phaasSa juan khlog leew 
tee phom ko tog phuut ’iik khrdp 



VOCABULARY NOTE? 



thon 



to stand, bear, endure 



DRILL FIVE; 



MODEL ; T; 

S: 



ph5m fyk Jig, ph&m f^k chdj ’aavnit 7 yyn 



’aavnit ’yyn (.Ilk) dOaJ khrap 



T* I aw practicing shooting. I am practicing 
using other weapons. 

S: Besides practicing shooting, I*m practicing 

using other weapons too. 



a. phom hat ramwog, ph6m hat rdog phleeg chaat thaj 

nook caak hat ramwon leew ph5m jag hat rdog phleeg 
chaat thaj (*iik) dftaj khrdp) 

b. phom phftut phaasaa thaj, phSm phfcut phaasSa juan 

nook caak phuut phassSa thaj leew ph5m jag phuut 
phaasSa juan d&aj khrdp 

c. phom pen wat, ph5m pen khaj 

nook caak pen wat leew ph5m jag pen khaj 
diiaj khrap 

d. phom len kilaa keg, ph6m rdog phleeg keg 

nook caak len kilaa keg leew phom jag 
rdog phleeg keg duaj khrdp 

e. ph6m khap rdtjon daaj, ph6m khap khifagbin daaj 

nook caak khap rdtjon daaj leew ph6m jag khap 
khr^agbin daaj duaj khrdp 

f. phom waajnaam keg, ph8m rdog phleeg phro 

nook caak waajnaam keg leew phom jag roog phleeg phro 
duaj khrdp 



DRILL SIX: 



MODEL : T: khun fyk jig pyyn naan th&wraj (s&am dyan, hok dyan) 



S: jaag ndoj k5 s&am dyan 

jaag m&ak ko hok dyan khrdp (hat tenram) 



T: How long do you practice using guns (shooting)? 

S: At least three months and at most six months. 



a. khun hat tenram naan th&wraj khrdp 

jaag ndo j ko dyan nyq 

jaag m&ak ko s&am dyan khrdp 

b. khun hat khap khryaqbin naan thawraj 

jaaq ndoj ko sdam dyan 
jaag m&ak ko hok dyan khrdp 



(dyan nyi],sSam dyan) 

(hat khap khryaqbin) 
( o&am dyan, hok dyan) 



(rian phaasda tha j ) 



c. khun rian phaasSa thaj naan thawraj khrdp(sii dyan,pii nyg) 
jaag ndoj ko sii dyan 

jaag m&ak ko pii nyg khrdp (ca juu myaqthaj) 



d. khun ca juu myagthaj naan thawraj khrdp (pii ny^sdoq pii) 



jaaq ndoj ko pii nyg 
jaaq maak ko scfog pii khrdp 



e. khun pen thah&an naan th&wraj khrdp 

jaaq ndoj ko sSog pii 
jaaq m&ak ko sii pii khrdp 

f, khun ca paj taagpratheet naan th&wraj 

jaag ndoj ko khrfo) pii 
jaag m&ak ko pii khryg khrdp 



(pen thah&an) 
(sdog pii, sii pii) 



(ca paj taaqpratheet) 
(khryg pii, pii khryg) 



DRILL SEVEN; 



MODEL: 


T: 


chdj pyyn ldaj prapheet 
duaj kan khrap 


(pyyn ldk jaaw, 
pyyn kon) 




S: 


chen pyyn lek jaaw 
pyyn kon penton khrdp 


(nagsjfy) 




T: 


We use many kinds of guns; 






S: 


For examples, rifles, machine 


guns. 



a. chdj nags^fy ldaj prapheet 
dftaj kan khrdp 



( nags jfyphim, 
nagsjfyrian) 



chen nags jfyphim nags^yrian 
penton khrdp 

b. chdj thahdan laaj prapheet 
duaj kan khrdp 

chen thahdan rya thahdan ’aakaat 
penton khrdp 



( thahdan) 

( thahfian rya, 
thahdan ?aakaat) 



( ?aawtit) 



c. chdj ’avrdt ldaj prapheet 
duaj kan khrdp 

chen pyyn kon rdbeetmyy 
penton khrdp 

d. chdj khryagdyym laaj prapheet 
duaj kan khrdp 

chen l&w bia penton khrdp 

e. chdj khryagbin ldaj prapheet 
dftaj kan khrdp 



(pyyn kon 
rdbQQtmyy) 



(khryagdyym) 

(law, bia) 

(khryagbin) 

(khryagbin thig rabeet 
khryagbin khaplaj) 



chen khryagbin thig rabset 
khryagbin khaplaj penton khrdp 



DRILL EIGHT: 






I 

I 

I 



MODEL: 



T: khun jig pyyn men mdj khrdp 

S: jig thawraj thawraj 

ko maj men khrap (rdog phleeg phro) 



T: Are you accurate in shooting? 

S: No matter how much I 3hoot, 

I am still not accurate. 



a. khun rdog phleeg phrd mdj khrdp 

.. rdog thawraj thawraj ko maj phro khrdp (len kdof keg) 

b. khun len kdof keg mdj khrdp 

len thawraj thawraj ko maj keg khrdp (phuut siag thuuk) 

c. khun phuut siag thuuk mdj khrdp 

phuut thawraj thawraj ko maj thuuk khrdp (phuut thaj khlog) 

d. khun phuut thaj khlog mdj khrdp 

phftut thawraj thawraj ko maj khlog khrdp (khap rdtjon daaj) 

e. khun khap rotjon daaj mdj khrdp 

khap thawraj thawraj ko maj daaj khrdp ( hda kunce e coo) 

f. khun hda kuncee cee mdj khrdp 

hda thawraj thawraj ko maj cee khrdp 
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COMPREHENSION: (PART I) 



A. - naj my ag thaj mii khon thaj thami^aan kap thah&an 

?amerikan maak mdj khrdp 

B. - maak m^an kan khrap 

A. -suan maa.k pen thahfian rd phonlaryan khrdp 

B. - suan maak pen thahdan khrdp 

A. - tham ?araj kan baag khrdp 

B. - fyk chdj ’aawut maj maj chen pyyn kon 

ldew kS pyyn ldk jaaw beep maj khrdp 

A. - nook caak fyk prapheet pyyn leew 

jaiQ mii ’aawtit prapheet naj 9 iik khrap 

B. - mii I0.uk rabeet chen rabeetmyy penton khrdp 

A. - thahaan 9 amerikan chuaj fyk thah&an thaj 

duaj re plaaw khrdp 

B. - chuaj mjfan kan khrdp 

chuaj sadeeiQ wlthii chdj 9 aawtit ldaj prapheet 
haj duu khrap 

A. - phuut kan rtiu ryag rd khrdp 

B. - mii thahaan thaj chuaj plee pen phaasda thaj haj 
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A. - naaj thahfian thaj phuut phaasfia ?agkrit daaj 

thtik khon vi khr&p 

B. - ko phoo ca phuut daaj baag tee ko maj khlog 

baag khon phuut paj phuut paj ko khlog khyn khrdp 
ryag phaas&a ‘•'agkrit nil phom jee raaak 
rian th§.wraj thawraj k5 phuut maj khlog khrdp 
A. - thjfg maj khlog tee ko tog phdut paj khr£p 



COMPREHENSION: 



(PART II) 



A. - khun khooj ph6p thahaan ’amerikan thii phuut 

phaasda thaj khlog maj khrdp 

B. - k6 mii ldaj khon mjfan kan khrdp 

A. - nan na si khrap thammaj khdw thjfg phuut phaasda raw 

daaj khlog tee raw thammaj thyg phuut phaasda khaw 
maj khlog 

B. - khon thii phuut khlog ph&n thdam khdw waa rian jaggaj 

khaw law haj fag waa ratthabaan ’amerikan mii roogrian 
soon phaasda taagpratheet sdmrap thahdan ldaj heg 
naaj thahaan rd phonthahdan thii ca paj pracam taagpratheet 
naan naan ko ca mii ’ookaat rian phaasda khdog pratheet 
thii ca paj 

A. - khdw rian naan thawraj khrdp 

B. - ko leew tee gaan khrap 

sip peet ’aathit ko mii sdam sip cet ’aathlt ko mii 
leew ko sii sip cet ’aathit khrap 

A. - toon thii kamlag rian juu khaw tog fyk r 4 ’oprom 

jaag ’yyn mdj khrap 

B. - maj tog rok khrdp rian tee phaasda thawndn 

A. - rian wan la kii chuamoog khrdp 

B. - rian ka khruu wan la hok chuamoog 

nook caak ndn jag tog rian duaj ton^eeg thii baan 
ldaj chuamoog duaj khrdp 
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VOCABULARY: 



O 

ERIC 



?aawut 

bagkhap 

chak ca 

chen. . . .penton 
khoofl waai 3 



weapon 

to force, compel, to command, 
to control, to rule 

getting to, begin to 

for examples 

snack 



khrya^bin thiiQ raboot a bomber plane 
khrya^bin khaplaj a fighter plane 



keen 

khloo 

men 

pyyn lek jaaw 
pyyn kon 
phonlaryan 
pyyn baasukaa 
prapheet 
ratthabaan 
raboo t 



to draft, conscript, to levy troops, 
to force 

fluent, fluently 

to be accurate, exact, correct, precise 
rifle 

machine gun j 

civilian 

bazuka 

kind, sort., category, variety 
the government 

bomb, to explode, burst, blast 



rab99tmyy, rab 9 9t khwaafl hand grenade 



thiiQ rab99t 
tua jaafl 
tua jaaQ chen 



to bomb 

example, sample 
for examples 
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LESSON FIFTY-FIVE 



prasit 



cim 



prasit 



cim 



DIALOGUE 



mya (ta) kii nii 
khryag bin thii phag 
phaan paj mya kii nii 
pen khryagbin prapheet 
naj khrdp 

thaa ca khryagbin 
thig rabaat 

thammaj thy 13 ?anujaat 
haj khryagbin thig rabaat 
phaan naj myag daaj la 

thfg da j 

jig...khyn thukthii 
nuakhtiu 

phaan daaj khrap 
ko phro khryagbin nii’eeg 
’udoon th$g daaj jig 
nuakhilu khyn thukthii 



just a moment ago 
What kind of plane is 
the plane that just flew 
over a moment ago? 

I guess it was a bomber. 

How come bombers also have 
permission to fly over the 
city? 

therefore, that f s why 
more, progressively more 
to be noisy, deafening 
They have it. Because of 
the planes, Udorn is get- 
ting noisier and noisier. 






heelikhdptoa 

’ykkath^k 

lam 

prasit - nan si khrap san&ambin 
’udoon mii heelikhdptee 
pen rdo j rdoj lam slag 
’ykkath^k taldot wan 

khdns og 

cim - leew khryagbin khSnsog 

la khrdp 

naan naan khrdg 

prasit - mii khrap naan naan ca 
phaan khrdg 

campen (tog) 
taaghaak 

cim - raw campen tSg mii 

sandambin taaghaak 
haj klaj tua myag 
’dok paj khrdp 



helicopter 

to be noisy 

classifier for boats, 
airplanes ( 

You’re right. At Udorn 

there are helicopter by 

the hundreds flying^ making 

noise the whole day. 

to transport 

And then what about transport 
planes? 

(nyg) seldom 

(Those planes) seldom fly 
over Udorn. 

to be neccessary 
apart, separately 
It is neccessary that 
we have another airport 
separately from town. 
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DIALOGUE: 



prasit 

cim 

prasit 

cim 

prasit - 
cim 

prasit - 
cim 



khrf-agbin thii ph&g phaan paj mya kii nii 
pen khryagbin prapheet nSj khrdp 

- ttuia ca khryagbin thigrab0©t khrdp 

- thammaj thyg ’anujaat haj khryagbin 
thlQ rabQQt phaan naj myag daaj la khrdp 

- phaan daaj khrap 

ko phra khryarjbin nii^eeij ?udoon th#rj daaj 
jig nuakhiiu khyn thukthii 

■ nan si khrap 

san&ambin ?udoon mii heelikhdptoa 

pen rdo j rdoj lam slag ?ykkathtfk talo'ot wan 

leew khryagbin khSnsog la khrAp 

mii khrap naan naan ca phaan khrdg 
raw campen tog mii san&ambin taaghaak 
haj klaj tua myag ?dok paj khrap 
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NOTE: The English, phrases, "What kind", "What sort'S 

"What category", and the like are ^equivalent to 
"naan naj, chanit nfij, prapheet naj instead of 
"jaaiQ *?araj, chanit ’araj" or "prapheet ’araj' 

DRILL ONE : 

MODEL : T: nan khryagbin prapheet n&j khrap ( thlgraboo u) 

S: khryaqbin prapheet thlijraboot khrap (mi) 

T: What kind of plane is that? 

S: That is a bomber. 



a. nii khryagbin prapheet n&j khrap 


(khSnsoq) 


khryagbin prapheet kh&nsoio khrap 


(noon) 


b. noon khryagbin prapheet n&j khrap 


(khaplaj ) 


khryagbin prapheet khaplaj khrdp 


(leew nan la) 



c. leew nan la khryagbin prapheet n&j khrdp (truatkaan) 



khryagbin prapheet truatkaan khrap 


(nii rotjon) 


d. nii rot j on prapheet n&j khrdp 


(rot nag) 


rdtjon prapheet rot n&g khrdp 


(nan rdtjon) 


e. nan rdtjon prapheet n&j khrdp 


(rot banthdk) 


rdtjon prapheet r6t banthdk khrip 


(leew noon la) 

*< 


f*. leew noon la khrip rdtjon prapheet n&j 
rotjon prapheet rdtpracamthaaq khrdp 


(r6t pracamthaa^) 



DRILL TWO: 



MODEL : T: khryagbin lam n&j khr&p 

S: khryagbin lam thii phag phaan paj 

myakiinli khrdp (r6tjon) 

T: Which one of the airplanes? 

S: The one that flew over a moment ago. 



a. r6t jon khan n&j khrap (sog maa myachdawnli) 

r<5tjon khan thii phag 3613 maa 

myach&awnii khrap ( ryajon) 



b. ryajon lam nfij khrdp (s^ymaamya ?aathit 

koon nii) 

ryajon lam thii phag afj maa 

mya ’aathit koon nii khrip (khryagbin) 



c. khryaiQbin lam n&j khrdp (phaan paj mya 

thiaqnii) 

khryagbin lam thii phag phaan paj 

mya thiagnii khrdp (rdtmee) 



d. rotmee khan n£j khr£p 

r6tmee khan thii phan ?ook pal 
myakunii khrdp 

e. rdtfaj khabuan n&j khr£p 

rotfaj khabuan thii phefl maa thjfg 
diawnii khrdp 

f. rdtcakkrajaan khan n&j khrdp 

rdtcakkrajaan khan thii phag 
h£aj paj mya rew rew nii khrap 



( 9 ook paj myakiinii) 

(r<5tfaj, khabuan) 

(maa thfo] diawnii) 

( r<5tcakkra jaan) 

(h£aj paj mya rew rew 
nii) 



DRILL THREE; 



MODEL: T: 



cagwat ’ubon mii heelikhdoptee 

pen rdoj rdoj lam khrap (rdtjon) 



S: cagwat ’ubon mii r6t jon 

pen rdoj rdoj khan khrdp 



(khryagbin khaplaj, 
sip) 



T: Ubon has helicopters by the hundreds. 

S: Ubon has cars by the hundreds. 



a. 



cagwat 9 ubon mii khryagbin khaplaj (khryagbin ’ajphon, 
pen sip sip lam khrdp sip) 



b. 



oagwat 9 ubon mii khryagbin ’ajphon (phuukdokaanrdaj, 
pen sip sip lam khrdp rdoj) 



c. cagwat 9 ubon mii phuukookaanrda j 
pen rdoj rdoj khon khrip 



(thahfian thaj, 
phan) 



d. cagwat 9 ubon mii thah&an thaj 
pen phan phan khon khrdp 



(thah&an 9 amerikan, 
myan) 



e. 



t 

cagwat ’ubon mii thahaan ’amerikan (phonlamyag, 
pen myan myan khon khrip seen) 



f . cagwat ’ubon mii phonlamyag 
pen seen seen khon khrdp 



VOCABULARY NOTE : khrya^b in ’ a j phon 

phuuko o kaanrda j 
phonlamyag 



jet 

terrorist 

population 



DRILL FOUR; 



MODEL : T: ko phrd khryagbin nii’eeg 

S: 9 udoon thjpg daj jig nyakhiiu 

khyn thukthii 



( 9 udoon, nuakhuu) 
(khryagbin 9 ajphon) 



T: It's just because of the planes.... 

S: That’s why Ubon is getting noisier. 



a. ko phrd khryagbin 9 ajphon nii 9 eeg 

’udoon thjpg daj jig 9ykkathtfk 
khyn thukthii 

b. ko phrd rabeot nii’eeg 

khryagbin thjpg daj jig <?antaraaj 
khyn thiikthii 

c. kd phrd phuuko'okaanrdaj nii?eeg 

phonlamyag tttfg daj jig lambaak 
khyn thdkthii 

d. ko phrd thahSan 9 amerikan nii?eeg' 

khoog thjpg daj jig pheeg khyn 
thukthii 

e. ko phrd sdgkhraam nii’eeg 

’udoon th^Pg daj jig s&nkhan 
khyn tMkthii 

f. ko phrd sdgkhraam nii*?eeg 

^a j jiQ campen khyn 

thukthii 



( 9 udoon, 9 ykkath^k) 
(rabeot) 

(khryagbin, ’antaraaj) 

( phuukdokaanrda j ) 
(phonlamyag, lambaak) 

(thahSan 9 amerikan) 
(khdog, pheeg) 

(sdgkhraam) 

( 9 udoon, sSmkhan) 

(sdgkhraam) 

(thahaan, campen) 



VOCABULARY NOTE? 



s&nkhan 



important 



DRILL FIVE: 



MODEL: 


T: 


jifl 


rew jig dii khrdp 


f • \ m 

( jaj 




S: 


jig 


jaj jig pheeg khrap 


( 16 k 




T: 


The 


sooner the better. 






S: 


The 


bigger the more expensive. 





a. jig 16 k jig thuuk khrdp 


(len. 


b. jig len jig sanuk khrap 


(kin. 


c. jig kin jig ?aro'j khrdp 


(rian 


d. jig rian jig goo khrap 


(sSaj, 


e. jig s&aj jig rdon khrdp 


(dyk, 


**• dyk jig jen khrap 




VOCABULARY NOTE: noo 


- stupid 
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pheeg) 
thuuk ) 

sanuk) 
’aro j) 
1300) 
ro'on) 
jen) 



NOTE: When th^g daj" is used as a conjunction preceding 

a question word, it means "so that" and it does not 
occur in English translation. Observe the usage of 

thyr) daj which means "so that" in the following 
dr x 1 1 s • 

DRILL SIX: 



MODEL: 



T: khun rian jaggaj, khun phuut khlog 

S: khun rian jaggaj khun tb#g daj phuut khlog khrdp 



T: How did you learn? You speak so fluently. 

S: How did you learn to speak so fluently? 

a. khun paj jaggaj, khun paj th^g rew 

khun paj jaggaj khun thyg daj paj thyg rew khrdp 

b. khun thamgaan jaggaj, khun set rew 

khun thamgaan jaggaj khun thfij daj sit rew khrdp 

c. khun law ryag ?araj, khon choop fag 

khun law ryag ’araj khon thfij daj chSop fag khrdp 

d. khun sdon jaggaj, ndkrian keg 

khun soon jaggaj ndkrian thyg daj kdg khrdp 

e. khun laag r<5t jaggaj, r6t sa’aat 

khun laag r<5t jaggaj rot thfij daj sa’aat khrdp 

f. khun ’athibaaj jaggaj, ndkrian khawcaj dii 

khun ’athibaaj jaggaj ndkrian thyg daj khawcaj dii khrdp 



/ 



DRILL SEVEN : 

MODEL: T: raw campen tog mii san&ambin taaghaak (jaag nee nee) 

S: raw campen^ tog mii sanSambin taaghaak 

jaag nee nee khrdp (saag) 

i 

T: It is neccessary that we have another 

airport separately. 

S: It is neccessary that we certainly have 

another airport separately. 



o 

ERIC 



a. raw campen t5g saag san&ambin taaghaak (jaag rew thiisut) 

raw campen tSg^saag san&ambin taaghaak 
jaag rew thiisut khr&p 

b. raw campen tog saag thaarya taaghaak 

raw campen^ tog saag thaarya taaghaak 
jaag maj tog sogsfij khrdp 



(thaarya) 

(maj t5g s5gs&j) 



( saphaan) 



c. raw campen tog saag saphaan taaghaak (jaag nee 

raw campen t5g saag saphaan taaghaak 
jaag nee nee khrap 

d. raw campen t5g saag thanon taaghaak 

raw campen tog saag thanon taaghaak 
jaag maj mii panh&a khrdp 



( thanSn) 
(jaag maj 

(boo ndam) 



nee) 



mii panha a) 



tog sSgsfij) 



e. raw campen tog saag boo naam taaghaak (jaag maj 
raw campen^ tog saag boo ndam taaghaak 

jaag maj tog sfigsSj khrap (thii thariigaan) 

f. raw campen tog saag thii thamgaan taaghaak (jaag m&j mii panhSa) 

raw cam pen tog saag thii thamgaan taaghaak 
jaag maj mii panhAa khr£p 



VOCABULARY NOTE: 



nee nee 
saag 

maj mii panhSa 
boo ndam 



certain 
to build 

- no questions 

- well 
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DRTT.L EIGHT: 



Tt khryagbin phaan tua myag daaj 

S: khryagbin dajrsip ’antijaat haj phaan. tua myag daaj 

Tt The airplanes can fly over the city. 

s: The airplanes are allowed to fly over the city. 



a# khj?y 8.13b in Ioiq thii s8.nS.smbin d&8j 

khryagbin d&jrip ’aniijSat h&j lor) thli sanSambin daaj 
b, khr^agbin teem namman thli sanaambin daaj 

khryagbin dajrap ’amijaat haj teem n&iman thli sanaambin daaj 



c. khry ax)b in we thii sanaambin daaj 

khryagbin dajrAp ’andjaat haj we thii san&ambin daaj 



d. khryagbin sog khon doojs&an thii san&ambin daaj 

khryagbin dajrdp 9 amij&at haj sog khon doojs&an thii 
san&ambin daaj 

e. khryagbin rdp khon doojs&an thii san&ambin daaj 

khryagbin dajrap^ 9 anujaat haj rdp khon doojs&an 
thii san&ambin daa.i 

f. khryagbin khonsog 9 aawut thii sanS.ambin daaj 

khryagbin da jr£p^ ’anujaat haj khonsog 9 aai*ut 
thii sanaambin daaj 



VOCABULARY NOTE : 



we 

khon doojsSan 



to stop over 
passenger 



COMPREHENSION: 



A. - cagwat ?udoon juu phaak n&j khrdp 

B. - juu phaak ’isaan khrap 

A. - mii phonlamyag thawraj khr£p 

B. - maj saap nee khrdp raaw raaw peet myyn thyg seen khon 

h6n ca daaj khrap 

A. - mii sanaambin l&aj heg maj khrap 

B. - mii heg diaw thawndn khrdp 

koon sdgkhraam k6 pen san&ambin 16k 16k 

A. - tua myag jaj m£j khrdp 

B. - dlawnii rd khrap 

dlawnii k5 khog ca jig jaj khyn thdkthii 

phro mii thahSan ’amerikan pen myyn myyn juu thiinan 

A. - thahaan ’amerikan pracam juu thiinan taloot weelaa rd 

khrdp 

B. - thii pracam juu taldot weelaa kS khog mii pen phan phan 

khrdp 

A. - dlawnii san&ambin jaj khyn maak rd khrap 

B. - khrap mii khryagbin khyn log taloot weelaa 
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f; 

| 

i 



t. 

f. 

r 



l 



| 



i- 

i 

i 

t 

t. 




o 



ERIC 



A - khryagbin phonlaryan ra khrdp 

B # _ thdiQ khryagbin thah&an leew ko khryagbin phonlaryan khrap 

A. - minaa la phyan ph6m pen khruu juu thii 9 udoon bon waa 

^udoon nyakhiiu l^akaan slag khryagbin ?ykkatyk talo'ot 
thagwan 

B. - roogrian juu klaj sanaambin ro khr&p 

A. - ko maj klaj nak khrap 

tee weelaa khryagbin phaan ko nyakhiiu 
leew ndkrian ko choop duu khryagbin maak 

B. - nakrian choop duu khryagbin prapheet n&j maak thiisut 

khrap 

A. - choop khryagbin ’ajphon khrdp 



B. - khryagbin ^ajphSn log thii san&ambin nii daaj mdj khrdp 
A. - daaj khrdp 



B. 



A. 



- weelaa khryagbin ’ajphon phaan nakrian ko tog jut rian 



phrd khruu phuut slag 
tog jdaj roogrian paj 
thahaan taaghaak jaag 
rian maj daj 
nan si khrap jig saag 



dag thawraj ndkrian ko maj daj jin 
thii ?yyn r f maj ko saag sanaambin 
nee nee leew maj gan dek dek ko 

haj klaj tua myag thawraj ko jig dii 
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VOCABULARY: 



?a jphon 


jet 


khryagbin ? a jphon 


jet plane 


boo ndam 


a well 


campen 


neccessary 


ji^.. . .khyn 


more, progressively more 


khonsog 


to transport 


khaplaj 


to chase away, to drive away, to repel 


khryagb in khaplaj 


pursuit plane, fighter plane 


khabuan 


classifier for procession, lines, train 


lam 


classifier for boats, ships, airplanes, 
long objects approximately cylindrical 



in form, as a plant stem, a beam of light 
myakiinii, myatakiinii just a moment ago 



mya rew rew nii 


recently 


naj rex* rew nii 


soon 



nuakhuu to be noisy, deafening 

naan naan khrag nyg seldom, once in a while 
1360 to be stupid 



phuukookaanr&a j ) 
phuakkookaanrda j 1 


terrorist, trouble makers, saboteurs, 
gangsters 


phonlamyag 


population 


panh&a 


question, problem 


sdgkhraam 


war 


saag 


to build, to construct 


taaghaak 


separately, differently 
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th#g da j 


SO 


truat kaan 


to 

an 



f 

1 

i 

1 

1 

i 

[ 

i 

I 



that, that’s why 

inspect things, to carry out 
inspection 




i{ 

| 
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LESSON FIFTY- SIX 



DIALOGUE 



samak 

A. - khun pen thah&an samak 

1*9 waa thahaan keen khrdp 

B. - pham samak ^eeg khrdp 

A. - thammaj khun maj pen 

thahSan rya la khrap 

naathii 
poiQkan 

B. - pen thahaan ’araj ko mii 

naathii pogkan pratheet 
myan kan th&g nan khrap 

faa j 
look 
seerii 
suu 

A. - faaj look s&erii ca suu 

faa j khommunit- daaj v4 khrdp 



814 



to volunteer, to apply 
Are you an enlistee or 
a draftee? 

I enlisted. 

Why didn’t you enlist 
in the Navy? 

duty, function 
to defend, prevent 
All service men have to 
defend their country in 
the same manners. 

side, party, group 
world 

free, independent 

to resist, to meet in combat, 
to meet in competition 

Can the Free World (side) 

(compete) resist the Communist 
(side)? 



.-fry 






rwv^watr w-^WWft vl:^ r ; 



to o taan 
jaag temthii 

B. - ko tog too taan jaag temthii 
khooj duu too paj ko leew 
kan khrdp 

s e eksym 

A. - khommunit khaw se eksym 

naj myagthaj maak leew 
nd khrap 

praap 

B. - nan na si khrdp 

phom ’aan khaaw kiawkap 
kaan praap phuukookaanraa j 
bo j bo j 



to resist, to encounter 
fully, to the fullest extent 
We have to resist againt them 
completely. We f d better wait 
and see. 

infiltrate 

Communists have infiltrated 
Thailand very much, haven ! t 
they? 

to suppress, subdue 
Right. 

I often read news about 
the terrorists. 
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DIALOGUE: 



A. - khun pen thah&an samak re waa thahaan keen khrap 

B. - phSm samak 9 eeg khrap 

A. - thammaj khun maj pen thahaan rya la khrap 

B. - pen thahaan 9 araj ko mii naathii pogkan pratheet 

my an kan thd.13 ndn khrdp 

A. - faaj look seerii ca suu faaj khommunit daaj ra khrdp 

B. - ko tog tootaan jaag temthii 

khooj duu too paj ko leew kan khrap 

A. - khommunit khaw seeksym naj myagthaj maak leew nd khrdp 

B . - nan na si khrdp 

phcSm 9 aan khaaw kiawkap kaan praap phuukookaanraa j 
bo j bo J 
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DRILL ONE; 



MODEL : 


T: khun pen thah&an samak 


(keen) 


r 0 waa thahaan keen khrap 




S: phSm pen thahSan keen khrip 





T: Are you an enlistee or a draftee? 

S: I am a draftee. 



a. 



b. 



c . 



d. 



khun pen naajthah&an 
ro phonthahS. an khrap 

phom pen phonthah&an khrap 

khun pen chaaw myag nfa. 
ro chaaw pak taj khrap 

phom pen chaaw pak taj khrdp 

khun pen chaaw taagcagwat 
ro chaaw krugtheep khr£p 

phom pen chaaw taagcagwat 

khun pen chaaw naa 
ro chaaw suan khrdp 



(phonthahaan) 

(chaaw myag n^a, 
chaaw pak taj) 

(chaaw pak taj) 

v. 

(chaaw taagcagwat, 
chaaw krugtheep) 

(chaaw taagcagwat) 

khrap (chaaw naa, 
chaaw silan) 

(chaaw stlan) 



phom pen chaaw silan khrAp (phookhda, 

khaar a a t c hakaan ) 

e. khun pen phookhda 

ro khaaraatchakaan khrap (phookhaa) 

phom pen phookhda khrdp (thah&an, 

phonlaryan) 

f. khun pen thahfian 

rd phonlaryan khrdp (phonlaryan) 

ph6m pen phonlaryan khrap 



DRILL TWO: 



MODEL; T: pen thahaan ‘■’aaka.at dii kwaa khrap 

S- pen thahaan ?araj ko dii thag ndn khrdp (moo fan, 

' y campen) 

T; is it better to be an Air Force man? 

S; Any kind of serviceman is good. 

a. pen moo fan campen kwaa khrdp 

pen moo *araj ko campen thag nan kbrdp (phookhda ?aahaan, 

* ruaj ) 

b. pen phookhda ,? aahaan ruaj kwaa khrap 

pen phookhda ’araj ko ruaj th&j ndn khrap ( s^han'T*^’ 

c. pen khruu phaasaa s&nkhan kwaa khrap 

pen khruu *arai ko sSmkhan thdg nan khrap (khaaraatchakaan 

* thahaan, campen) 

d. pen khaaraatchakaan thahaan campen kwaa khrdp 

pen khaaraatchakaan *araj ko campen thag ndn (tamruat s 

khr£p ehftaj deen * kei 3 ) 

e. pen tamruat chaaj deen keg kwaa khrap 

pen tamruat ’araj ko keg thdg ndn khrap (chaaw krugtheep, 

sSmkhan) 

f . pen chaaw krugtheep s&mkh.an kwaa khrap 
pen chaaw ’ara j ko samkhan thdg ndn khrap 



VOCABULARY NOTE: 



tamruat chaaj deen - border police 
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DRILL THREE: 



MODEL: 



faaj look sderii ca su u faaj khommunlt 

daaj ro khrap (yes) 



S: suu daaj si khrap 



(phuuraaj, tamruat) 



T: Can the Free World resist the Communists? 

S: Yes, they can. 



a. phuurdaj ca suu tamruat daaj re khrdp 
suu daaj si khrap 

b. chaaw baan ca suu phuukookaanrdaj daaj 
rd khrdp 

suu maj daaj rok khrdp 

c. dek ca suu phuujaj daaj re khrap 
suu maj daaj rok khrap 



(yes) 

(chaaw baan, 
phuukookaanrdaj ) 



(no) 

(dek, phuujaj) 
(no) 

(faaj khifraa, 
faaj saaj) 



d. faaj khwda ca suu faaj saaj daaj rd khrdp (yes) 
suu daaj si khrdp 



(phuujig, 
phuuchaa j ) 



e. phuujlg ca suu phuuchaaj daaj rd khrap (yes) 
suu daaj si khrdp 



( phuukookaanraa j , 
tamruat chaaj deen) 



f. phuukookaanrdaj ca suu tamruat chaaj deen 

daaj ra khrap (no) 

suu maj daaj rok khrdp 



819 



ERIC 

klfliialffllf.TiaiH 

i . 



5 \ 

*.4 




I 



o 

ERIC 



NOTE : Observe the position of modifier in the following drills. 

DRILL FOUR : 

MODEL : T: khaw soon keg mdj khrap 

S: khdw soon keg suu khun maj daj khrap (thamgaan keg) 

T: Is he a good teacher? (Does he teach well?) 

S: He is not a good teacher as you are . 

a. khdw thamgaan keg mdj khrap 

khdw thamgaan keg suu khun maj daj khrdp (phuut khlog) 

b. khaw phuut khlog mdj khrap 

khaw phuut khlog suu khun maj daj khrdp (thamgaan riaprdoj) 



c. khaw thamgaan riaprdoj mdj khrdp 

khaw thamgaan riaprdoj suu khun maj daj 
khrap . . 



(dean rew) 



d. khdw deen rew mdj khrdp 

khdw do on rew suu khun maj daj khrdp (tham kapkhaaw keg) 

e. khdw tham kapkhaaw keg maj khrdp 

khdw tham kapkhaaw keg suu khun maj daj 

kkrap (jig pyyn men) 

f. khdw jig pyyn men mdj khrdp 

khdw jig pyyn men suu khun maj daj khrdp 



VOCABULARY NOTE : riaprdo j 



- neat 
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DRILL FIVE: 



MODEL: 


T: 


tamruat suu ka phuurdaj 
jaag temthii khrdp 


( thah&an, 
khommunit) 




S: 


thahAan suu ka khommunit 
jaag temthii khrap 


(chaaw baan, 
phuakkookaanraa j ) 




T: 


The police are fighting the 


bandits fiercely 




S: 


The servicemen are fighting 


the Communists fiercely 



a. chaaw baan suu ka phuakkookaanrdaj 
jaag temthii khr&p 

b. tamruat chaaj deen suu ka khommunit 
jaag temthii khrdp 

c . chaaw naa suu ka phuakkookaanr£aj 
jaag temthii khr£p 



d. thahaan suu ka khaasyk 
jaag temthii khr&p 

e. faaj khwSa suu ka faaj s£aj 
jaag temthii khrap 

fr faaj look sSerii suu ka faaj khommunit 
jaag temthii khrap 



( tamruat chaaj deen, 
khommunit) 



(chaaw naa, 
phuakkookaanraa j ) 



( thahaan, 
khaasyk) 



(faaj khwSa, 
faaj saaj) 



(faaj look sSerii, 
faaj khommunit) 



VOCABULARY NOTE: khaasyk 



- enemy 
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DRILL SIX: 



MODEL ; T: 



khommunit seeksym naj myagthaj 
v6 jag khrdp (maak) 



S: seeksym maak leew khrdp (bonthamlaaj) 



T: Have the Communists infiltrated 

Thailand yet? 

S: A lot. 



a. khommunit bonthamlaaj naj myagthaj 
rd jag khrdp 

bonthamlaaj baag leew khrdp 

b. khommunit kookuan naj myagthaj 
rd jag khrdp 

kookuan nitno j leew khrap 

c. khommunit khootsanaa chuanchya 
naj myagthaj rd jag khrdp 

khootsanaa chuanchya maak leew khrdp 

d. khommunit loop khaa naj myagthaj 
rd jag khrap 

loop khaa boj leew khrdp 

e. khommunit ragkhwaan naj myagthaj 
rd jag khrdp 

ragkhwaan samde leew khrdp 

f. khommunit loop coomtii naj myagthaj 
rd jag khrdp 

loop coomtii maak leew khrdp 

VOCABULARY NOTE : bonthamlaaj 

kookuan 

khootsanaa chuanchya 
loop khaa 
ragkhwaan 

loop coomtii 



(baag) 

(kookuan) 

(nitno j) 

(khootsanaa 

chuanchya) 

(maak) 

(loop khaa) 

(boj) 

(ragkhwaan) 

( samda ) 

(loop coomtii) 
(maak) 



to subverse 

agitate 

propaganda 

to assassinate 

harass by violent 

means 

ambush 
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DRILL SEVEN: 



MODEL: 


T: 


khaw ca klap maa mdj 


khrap 


( duu) 




S: 


khooj duu too paj ko 


leew kan khrap 


(book) 




T: 


Will he return? 








S: 


We’d better keep on 


waiting and see. 



a. khaw ca book maj khrap (fag) 

khooj fag duu too paj ko leew kan khrap (’anujaat) 

b. khaw ca ?antijaat maj khrap (th&am) 

khoo j th&am duu too paj ko leew kan khrap (dii khyn) 

c. khaw ca dii khyn maj khrdp (s&gkeet) 

khooj sSgkeet duu too paj ko leew kan 

khrdp (toklog) 

d. khaw ca toklog maj khrap (tittoo) 

khooj tittoo duu too paj ko leew kan khrdp (khamooj) 

e. khaw ca khamooj mdj khrdp (rawag) 

khooj rawag duu too paj ko leew kan khrdp (moohoo) 

f. khdw ca moohoo maj khrap (duu) 

khooj duu too paj ko leew kan khrdp 

dii khyn - to be improved 
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VOCABULARY NOTE : 



DRILL EIGHT: 



MODEL : 


. T: 


khun ’aan khaaw kiawkap 
ryag ’araj khrdp 


(kaan prap 
phuakko o kaanr aaj ) 




S: 


kiawkap kaan praap 
phuakko o kaanr aa j khrdp 


(khian) 




T: 


What did you read about in the 


news ? 




S: 


About terrorist suppression. 





khun khian kiawkap ryag ’araj khrap 
kiawkap kaan seeksym khrap 


(kaan seeksym) 
(prachum) 


khun prachum kiawkap ryag ?araj khrdp 
kiawkap kaan bonthamlaaj khrap 


(kaan bonthamlaaj) 
(’athibaaj) 


khun ’athibaaj kiawkap ryag ?araj khrdp 
kiawkap kaan loop coomtii khrdp 


(kaan loop coomtii) 
(thaam) 


khun thfiam kiawkap ryag ?araj khr£p 
kiawkap kaan loop khaa khrdp 


(lSop khaa) 
(pryksaa) 


khun pryks&a kiawkap ryag ?araj khr&p 
kiawkap kaan praap phuuraaj khrap 


(praap phuuraaj) 
(rian) 


khun rian kiawkap ryag ?araj khrdp 
kiawkap kaan khaakh&aj khrdp 


(kaan khdakhaaj) 



COMPREHENSION: (PART I) 



A. - thah&an thaj thii paj rop naj wiatnaam 

pen thahaan samak r^ waa thah&an keen khrap 

B. - pen thahaan samak khrap 

thah&an ’amerikan la khrap 
A. - mii thag thahaan samak thah&an keen khrap 

_ thaa maj mii sogkhraam thah&an samak phoo maj khr£p 

A. - phom khit waa maj phoo rok khrap 

phro raw campen ca tSg mii thahaan wdj sSmrap pogkan 

pratheet 

B. - faaj khommunit keen thah&an maak kwaa faaj look sSerii 

cha j mdj khrdp 

A. - m&ak kwaa jaag maj mii panhfia khrdp 

faaj khommunit chaj pn s&mrap fyk ’oprom thah&an 
maak thiidiaw khrdp 

nook caak fyk ’oprom leew jag tog ch£j gan sSmrap 
khoot sanaa chuanchya '•'iik maak duaj 

B. - nan na si khrap ph6m da j jin waa khon thii thamgaan haj 

khommunit dajrdp gon maak 






COMPREHENSION : (PART II) 

A. - khommunit khootsanaa jaggaj khr&p 

B. - thiireek man kS 3613 khon khaw paj khootsanaa waa 

khommunit dii mii prajoot leew ko chuajlya chaaw baan 

A. - chaaw baan khawcaj v6 plaaw waa khommunit r£aj mtak 

B. - maj khawcaj rok khrdp 

A. - thaa jagg&n khommunit man ko seeksym gfiaj si khrdp 

B. - khrdp phro chaaw baan mSj saap waa khommunit pen jaggaj 



fmv n wwj 






COMPREHENSION : (PART III) 

A. - mya^thaj praap khomimmit rs plaaw khrap 

B. - praap taloot weelaa khrdp 

A. - man bonthamlaaj bo j maj khrap 

B. - boj my an kan khrap 

mya pew rew nii man ko khaw maa paboot khryagbin 
thii san&ambin ’udoon baafl san&ambin ’ubon baaio 

A. - leew faaj look sgerii cap man daaj mdj khrdp 

B. - cap daaj baag khrdp baag thii ko jiio suu kan 

khrdg nyi 3 faaj man taaj paj haa hok khon 

A. - man khaw maa loop khaa faaj raw sam^o maj khrdp 
B# - ko khooj m^an kan khrdp tee khaw maa loop coomtii boj 
thiisut ph6m khaoj ’aan khaaw waa man loop coomtii 
tamruat chaaj deen baaiQ thah&an baaiQ faaj raw thuuk 
khaa paj l&aj khon myan kan 

A. - phuakkookaanrdaj mii maak naj phaak n&j khrap 

B. - dlawnii mii kyap thuk phaak leew khrdp 



VOCABULARY: 



bdnthamlaa j 
chaaj deen 
coomtii 
loop 

l5op coomtii 
l5op thamlaaj ) 
dii khyn 
faaj 
kdokuan 
khasyk 
khoot Sanaa 
chuan 
chya 



) 

)- 



to be subversive 
border 
to attack 

to move stealthily, sneak 
to ambush 

to be improved, better 
side, party, group 

to agitate, stir up, to bother, annoy 
enemy 

to advertise, publicize 
to persuade, urge 
to believe 



khoot Sanaa chuanchya propaganda, to propagandize 



look 

loop khaa 
naathii 
praap 
pogkan 
riaprdo j 



rarjkhwaan 

s§erii 



world 

to assassinate 

duty, function, job 

to suppress, to subdue 

to fend, prevent, protect 

This word has many meanings in Thai 
Generally it carries the meaning of 
good order, neat, proper or as it 
should be 

to disturb, annoy, to raid, to attack, 
to harass by violent means 

free, independent 
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suu 


to resist, to meet in combat, 
to meet in competition 


s eeksym 


to infiltrate 


samkhan 


to be important, significant, 
meaningful 


tootaan 


to resist, to counter 


temthii 


fully, to the fully extent 
"jaaio temthii" "jaag" here functions 
as the sufflix -ly in English such as 
neat — neatly, proper - properly. 






chai 



thawii 



chaj 



thawii 



chaj 



thawii 



LESSON FIFTY- SEVEN 
DIALOGUE 



- d&j khaaw waa 
phuakkookaanraa j ca khaw 
coomtii theewnii khrap 

- ruu daaj jaggaj khrap 

khawkap 

- chaaw baan book ph&n 
khr£p luukchaaj kee 
paj khawkap phuak 
kookaanrda j 

waag pheen 

- man waa$ phgen ca 
coomtii muubaan nSj 
khrdp 

lenrjaan 

- d§.jjin waa man ca 
lengaan baag phaj khrdp 

ryaj 

• thammaj thfo) daj coomtii 
tee muubaan ndn ryaj na 



I heard that the terrorists 
are going to stage an attack 
in this area. 

How did you know? 

to side with 
A villager told me. 

His son is on the side 
of the terrorists. 

to lay plans 

Which village are they 

planning to attack? 

to strike, to attack 
I heard that they will 
strike "Bang Paj" 

continuously 

Why do they keep on striking 
that village continuously? 
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chaj 



thawii 



kliat to hate 

- kS phrd waa chaaw baan That’s because the villagers 
theew nan kliat phuak hate the terrorists, 
kdokaanrdaj na si khrap 



pii klaaj 

phuujajbaan 

kamnan 

- cig si khrdp mya pii 
klaaj man khaa phuujaj 
baan leew ko kamnan 
taaj paj sdog khon 



last year 

head of a village 

head of a district 

That’s true. Last year they 

killed one head of a village 

and two head of a district. 



DIALOGUE; 



chaj - daj khaaw waa phuakkookaanraa j 
ca khaw coomtii thSew nii khrdp 
thawii - rdu daaj jagg a j khrdp 

chaj - chaaw baan book ph8m khrdp 

luuk chaaj kee paj khawkap phuakko'okaanrda j 
thawii - man waag phgen ca coomtii muubdan naj khrdp 

chaaj - daj jin waa man ca lengaan baag phaj khrdp 

thawii - thammaj thtfg daj coomtii tee muubaan ndn 
ryaj nd 

chaj - ko phrd waa chaaw baan theew ndn 
kliat phuakkookaanraa j na. si khrdp 
thawii - cig si khrdp 

mya pii klaaj man khaa phuujajbaan 
leew ko kamnan taaj paj sSog khon 



DRILL ONE: 



MODEL : 


T: 


phuakkookaanraaj khaw coomtii 
thSew n&j khrap 


(thgew nii) 




S: 


khelw coomtii theew nli khrdp 


(khoot sanaa 
chuanchya) 




T: 


Where did the terorists stage 


an attack? 




S: 


They attacked this area. 





a. phuakkookaanrdaj khootsanaachuanchya 

thgew n&j khrdp (thgew muubaan) 

khootsanaachuanchya theew muubtan khrAp (seeksym) 

b. phuakkookaanrdaj seeksym theew n&j khrAp (th&ew talaat) 

seeksym th&ew talaat khrAp (bonthamlaa j ) 

c. phuakkookaanraaj bonthamlaa j thSew n&j 

khrdp (theew san&ambin) 

bonthamlaa j theew sanaambin khrdp (loop jig) 

d. phuakkookaanrdaj loop jig thSew nfij khrdp (theew paa) 

loop jig theew paa khrap (ragkhwaan) 

e. phuakkookaanraaj ragkhwaan theew n&j khrAp (theew w4t) 

ragkhwaan theew w£t khrdp (plon) 

f. phuakkookaanraaj plon thSew n&j khrdp (muubaan) 
plon theew muubaan khrAp 

VOCABULARY NOTE : paa - forest 

wAt - temple 

plon v - to hold up, to commit 

a robbery 
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MODEL : 



T: man coomtii tee muubaan nan rfaj khrap (pl&n) 

plon tee muubaan n£n ryaj khr£p (tambon) 



S: man 



T: They keep on striking only that village 

continuously. 



S: They keep on robbing only that village 

continuously. 



a. man plSn tee tambon ndn ryaj khrdp 

b. man plon tee ’amphaa n£n ryaj khrdp 



c . man 



plon tee ’amphaa nin boj boj khrip 
d. man khamooj tee ’amphee ndn boj boj khrdp 



e. man 



f . man 



lenqaan tee ’amphae n£n boj boj khr&p 
lenqaan tee ’amphae n&n samee khrdp 
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(’amphaa) 
(boj boj) 
(khamooj ) 
(lengaan) 
( samSa) 



DRILL THREE: 



MODEL: T: thammaj man th^o lengaan 

chaaw baan khrdp 

S: ko phro chaaw baan kliat man 

na si khrap 



(chaaw baan, 
kliat) 



T: Why did they attack the villagers? 

S: It's because the villagers hated them. 



a. thammaj chaaw baan thfx} kliat man khrdp (man, ragkhwaan) 

ko phro man raiQkhwaan chaaw baan na si 
khrap 

b. thammaj man thfg ragkhwaan chaaw baan (chaaw baan, 

khrdp ma J khawkap ) 



ko phro chaaw baan maj khawkap man 
na si khrdp 

c. thammaj chaaw baan thy 13 maj khawkap man 
khrdp 

ko phro man thaarun na si khrdp 

d. thammaj man thfa) thaarun khrap 

ko phro man pen phuakkookaanraa j 
na si khrdp 

e. thammaj man tbtfio pen phuakkookaanrda j 
khrdp 

ko phro man pen khommunlt na si khrdp 

f . thammaj man thfg pen khommunlt khrap 
ko phro man maj ruu ryaq na si khrap 



(man, thaarun) 



(man, pen 
phuakkookaanrdaj ) 



(man, pen 
khommunit) 



(man, maj riiu 
ryaio) 



VOCABULARY NOTE : thaarun - to be cruel 

_ ruu rya^ - to understand 



835 



DRILL FOUR: 



MODEL: 



T: man khaa tamruat taaj paj kii khon khrap (haa) 

S: man khaa tamruat taaj paj haa khon khrap (kamnan) 



T: How many police did they kill? 

S: They killed five police. 



a. man khaa kamnan taaj paj kii khon khrdp (soog) 

man khaa kamnan taaj paj sSog khon khrap (chaaw baan) 



b. man khaa chaaw baan taaj paj 
man khaa chaaw baan taaj paj 

c. man khaa naaj’amphea taaj paj 

man khaa naaj’amphao taaj paj 

d. man khaa phuuwaakaan taaj paj 

man khaa phuuwaakaan taaj paj 

e. man khaa phuujajbaan taaj paj 

man khaa phuujajbaan taaj paj 

khrdp 



kii khon khrap (l&aj) 
lfiaj khon khrdp (naaj’amphaa ) 

kii khon khrap (s&am) 
sS.am khon khr4p (phuuwaakaan) 

kii khon khrdp (nyg) 

khon nyg khrdp (phuujajbaan) 

kii khon khrdp (l&aj sip) 
lSaj sip khon (cawnaathii) 



f. man khaa cawnaathii taaj paj kii khon khrap (jii sip bet) 

man khaa cawnaathii taaj paj jii sip bet khon 
khrap 



VOCABULARY NOTE : naaj^amphoo 

phuuwaakaan 

cawnaathii 



district officer 
governor 

official, officer 
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DRILL FIVE: 








MODEL: T: man khaa phuuwaakaan myaraj khrap 


(rew rew nli) 








S: man khaa phuuwaakaan mya row row 

nli khrap 


(coomtii, 

muubaan) 








T: When did they kill the governor? 








\ 


S: They killed the governor recently. 




y 


1 


a. 


man coomtii muubaan myaraj khrap 

man coomtii muubaan mya dyan thii leew khrSp 


( dyan thii 
leew) 

(ragkhwaan) 






b. 

f 

* 


man ragkhwaan muubaan myaraj khrSp 

man ragkhwaan muubaan mya sSog sSam wan koon 
khrap 


(soog s Sam 
wan koon) 

(plon) 






\ c. 


man plon muubaan myaraj khrap 

man plon muubaan mya ’aathlt thii leew khrSp 


( ’aathlt 
thii leew) 
(phSw) 






1 a. 


man phSw muubaan myaraj khrap 


(pii klaaj) 






j 

l 


man phSw muubaan mya pii klaaj khrSp 


(raboat, 

sanSambin) 




* 1 ***'» 


1 e. 

I 


man raboot sanSambin myaraj khrSp 

man rabeot sanSambin mya maj naan maa nli 
khrap 


(maj naan 
maa nli) 
(loop jig 
cawnaathii ) 






1 f • 


man loop jig cawnaathii myaraj khrSp 


(myakiinii) 






\ 

i 

h 

1 


man loop jig cawnaathii myakiinii khrSp 






1 

■ 


VOCABULARY NOTE: phSw - to burn, to 

i 

& 


set fire 

/ 






&i 

g 

fv 

T'< 
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DRILL SIX: 



MODEL: 


T: 


chaaw baan jig kliat 
man ko jig lengaan khrdp 


(praap, 

ragkhwaan) 




S: 


chaaw baan jig praap 
man ko jig ragkhwaan khrdp 


( suu, khaa) 




T: 


The more the villagers hate them, 
the more they attack. 




S: 


The more the villagers suppress 
the more they cause troubles. 


them, 



a. chaaw baan jig suu man ko jig khaa khrdp (th&am, 

moohoo) 

b. chaaw baan jig th&am man ko jig moohoo khrdp (klua, 

khuu) 

c. chaaw baan jig klua man ko jig khuu khrap (nli, 

laj) 

d. chaaw baan jig nli man ko jig laj khrdp (joom, 

bagkhap) 

e. chaaw baan jig joom man ko jig bagkhap khrap (klua, 

khuu) 

f. chaaw baan jig klua man ko jig khuu khrap 



838 



m 



m 









m 






«vst» ro«»«*r»i ; viimKKrcwcw*. 



«SSTOR^ 



DRILL SEVEN : 

MODEL ; T; khaw lambaak jee l9 9j khr*ap 

S: ko maj lambaak ’araj nii khrap 

T: They are in a most difficult spot. 

S: They aren’t at all. 

a. khaw nyaj jee l9 9j khrdp 

ko maj nyaj ?araj nii khrap 



(nyaj ) 



b. khdw bya jee l 99 j khrip 

ko maj bya ?araj nii khrip 



c. khdw g&w jee looj khrap 

ko maj ^llw ’araj nii khrdp 

d. khaw nuakhuu jee laaj khrdp 

ko maj nuakhuu ’araj nii khrip 



e. khdw rdon jee l9 9j khrap 

ko maj rdon ’araj nii khrdp 



f. khdw ramkhaan jee l99j khrap 
ko maj ramkhaan ?araj nii khrdp 



VOCABULARY NOTE : ramkhaan 
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(bya) 



(g&w) 



(nuakhCiu) 



( rdon) 



(ramkhaan) 



- to be annoyed 






DRILL EIGHT : 



MODEL: 


Tj 


cawnaathii khaw waag phgen 
ca praap phuurdaj khrap 


(tamruat, khaw) 




S: 


tamruat khaw waag phgen 
ca praap phuuraaj khrap 


(cap) 




T: 


The officials, they laid a plan 
to suppress bandits. 




S: 


The police, they laid a plan 
to suppress bandits. 





a. tamruat khdw waag phSen ca cap A 

ca cap phuurdaj khrdp (chaaw baan) 

b. tamruat khdw waag pheen 

ca cap chaaw baan khrdp (phdp) 

c. tamruat kh&w waag pheen 

ca ph6p chaaw baan khrdp (naai’amph©©, 

kee) 

d. naaj’amph.9© kee waag pheen A 

ca ph6p chaaw baan khr4p (phuuwaakaan, 

than) 

e. phuuwaakaan than waag pheen 

ca ph6p chaaw baan khr£p (phuuraaj, 

man) 

f. phuuraaj man waag pheen 
ca phop chaaw baan khr&p 
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COMPREHENSION; (PART I) 



A. - mii chaaw baan paj khawkap phuakkookaanraaj 

maak maj khrap 

B. - mii maak mfa.n kan khrap 

A. - maak thiisut naj phaak n&j khr£p 

B. - kS mii juu kyap thuk phaak 1& khrap 

A. - ratthabaan thaj mii withii pogkan jaggaj khrap 

B. - rdtthabaan phajaajaam chuajl^a chaaw baan thii 

con con leew k5 ?athibaaj h&j riiucak ’antaraaj 
khSotf khommunit phro chaaw baan m&j riiu ryag 
phuakkookaanraa j looj 

A. - khommunit man khootsanaachuanchya jaqqaj khr£p 

B. - man mii withii khootsanaachuanchya lfiaj jaag khrap 

chen man khootsanaa waa man ca chuaj khon con con 
haj jaa haj syaphaa leew ko phajaajaam tham haj 
chaaw baan kliat cawnaathii khJog rdtthabaan 
kliat phuujajbilan kamnan 

khraj to'otaan man maak man ko loop khaa sia 
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COMPREHENSION? (PART II) 



A. - phuuwaakaan cagwat kh.99 j paj truat taam muubaan 

maj khrap 

B. - paj bo j m^an kan khrap nook caak nan naaj’amphoo 

kap tamruat ko paj praap man 

A. - cig si khr£p ph&n khooj ’aan nags^fyphim phop waa 

khrag nyg tamruat khap r6t paj tee thuuk phuakkookaanraaj 
loop j ±r) leew phaw rot sia 

B. - thfr) jagg&n rd khrap 

A. - khr&p baagthii man ko cap phuujajbaan paj thaarun 

leew ko khaa haj taaj 

chaaw baan jig tootaan man ko jig lengaan jaj 
chaaw baan ko suu maj wfij tog paj kh3o tamruat 
maa praap 

B. - phom da j jin waa man mii ’aawdt dii kwaa tamruat thaj 

cig maj khrip 

A. - cig khrdp rdtthabaan th^g tog sog thah&an paj praap 

taam phuukh&w taam paa naj phaak nya leew ko phaak 
tawan ?ook chlag njfa tamruat thahaan tog chaj 
heelikhdptoo leew ko ’aawut pyyn l&a j prapheet praap 
kan khrdp 

B. - rdtthabaan ca praap khommunii; w&j r^ khrdp 

A. - ratthabaan phoo ca praap khommunit naj pratheet daaj 

khrap tee khommunit nook pratheet si khrap naa klua maak 
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VOCABULARY ? 

cawnaathii 

khawkap 
kliat 
kainnan 
khuu 
long a an 

laj 

ph&w 

paa 



official, officer, authorized person, 
staff member 

to side with 

to hate, to detest 

head of a district 

to threaten, menace, scare 

1. to hit, to strike, attack 

2. to scold 

3.. to take serious measures against 
to chase, to drive away 
to burn, to set fire 
forest, jungle 



phuuwaakaan 



f-i 

fi 

n 



!£v 

m 



phuuwaaraatchakaan caqwat ) 
phuujajbaan head of a village 



) 

)- govemnor of a province 



pii klaaj 
ryaj 

rtiu ryag 
ramkhaan 
thaarun 
wat 

waaiQ phgen 



last year 
continuously 

to understand, to know about 

to be annoyed, vexed, to be bored 

to be cruel 

temple, temple ground 

to lay plans, to plan, to plot 
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LESSON FIFTY-EIGHT 



DIALOGUE 



raatsadoon 
kheet 
•?6pphaj6p 
riaprdo j 

A. - raatsadoon naj kheet 

’opphajdp riaprdo j dii 
rd khrdp 

B. - toon reek ko lambaak nd^ 

khrap 



people 

area, zone, territory 
to emigrate evacuate 
to be in good condition 
Are the people in the 
refugee area in good 
condition? 

At first it was rather 
difficult. 

mobile 

distribute, give out 
different various 
The Mobile Development Unit 
gave out the food and 
different kinds of food to 
the people. 

government source 

Do they have enough public 

housing? 



khlyanthii 
ceek 

taag taag 

- nuaj phdtthanaa khlyanthii 
to 13 ceek *aah&an leew ko 
khryagchdj taag taag h&j 
khrdp 

thaagkaan 

- baan thii thaagkaan saag 
haj phoo juu kan mdj khrap 
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chuakhraaw 

- phoo juu chuakhraaw khrdp 

- kamnan phuujajbaan chuajl^a 
chaawbaan jaggaj baag khr£p 

jiamjian 
khwaamdyatrdon 
"" chuaj jiamjian thfiam thy]') 
khwaam dy a t r d o n khr ap 

nenam 

- ratthabaan nenam haj tham 
’araj baag khrdp 

tat than8n 
taldo t con 
phd’pluuk 
sat 

Hag sat 

haj chuaj kan khut bdondam 
tat thanon taldo t con 

phd’pluuk leew kd Hag sat 
khrdp 



temporary 

Xt is enough for temporary. 

How did the Kamnan and the 

head of the villages help 
the villagers? 

to visit 

difficulties, problems 
They visited them and asked 
about their difficulties. 

to advise 

What did the government 
advise them to do? 

to build roads 
even to, including 
cultivation 
animal 

animal husbantry 
To help one another to dig 
wells, build roads, and 
even to start cultivation 
and animal husbandry. 



DIALOGUE: 



A. - raatsadoon naj kheet ’opphaj6p riapro'oj dii r 4 khrap 

B. - toon reek ko lambaak noj khrdp 

A, - nuaj phdtthanaa khlyanthii tog ceek ’aah&an leew ko 

khryagchd j taag taag haj khrdp 

B. - baan thii thaagkaan saag haj phoo juu kan maj khrdp 

A. - phoo juu chuakhraaw khrdp 

B. - kamnan phuujajbaan chuajlya chaawbaan jaggaj baag khrdp 

A. - chuaj jiamjian th&am thfq khwaamdyatro'on khr£p 

B. - rdtthabaan nenara haj than ’araj baag khrdp 

A. - haj chuaj kan khut bdondam tat thanfin taldot con 
pho' ’plunk leew k3 Hag sat khrdp 
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DRILL ONE: 



MODEL : 



T: 



Si 



T: 



Si 



raatsadoon naj kheet ’opphajop 

riaprdo j dii rd khrdp (toon lag) 

toon ldg riaprdo j dii khrdp 

Were the people in the refugee area 
in good condition? 

Later on they were. 






1 



\ 

j 

\ 

. \ 



| 

j 

\ 



i 

u 



l 

t 




a. chaawbaan naj muubaan riaprdo j dii rd khrdp (toon nil) 
toon nli riaprdo j dii khrdp 

b. raatsadoon naj kheet thahdan riaprdo j dii rd (toon ndn) 
khrdp 

toon nan riaprdo j dii khrdp 



c. chaawkhdw naj kheet ’opphajdp riapro'oj dii 
rd khrdp 

toon reek riaprdo j dii khrdp 



(toon reek) 



I 



d. prachaachon naj kheet ?6pphaj6p riaprdoj dii (toon l&g) 
rd khrdp 

toon ldg riaprdoj dii khrdp 

e. sathdanakaan naj kheet ^opphajdp riaprdoj dii (toon klaagwan) 
rd khrap 

toon klaagwan riaprdoj dii khrdp 

f. heetkaan naj kheet thahdan riaprdoj dii (toon klaagkhyyn) 

rd khrdp 

toon klaagkhyyn riaprdoj dii khrdp 
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NOTE* "riaprdoj" as a adverb or adjective indicating that 

some thing is in good order, neat, well done, nicely, 

smoothly . 



DRILL TWO ; 

MODEL ; T: khaw tharmgaan pen jaggaj khrdp 

S: kh&w thamgaan riaprdoj dii khrap (tegtua) 



T: How did he work? 

S: He worked very nicely (beautifully done). 



a. kh&w tegtua pen jaggaj khrdp 
khdw tegtua riaprdoj dii khrap 

b. khdw phuutcaa pen jaggaj khrdp 
khdw phuutcaa riaprdoj dii khrap 

c. kh&w praphryttua pen jaggaj khrdp 
khdw praphryttua riaprdoj dii khrdp 



(phuutcaa) 



( praphryttua ) 



( catkhdog) 



d. khdw catkhoog pen jaggaj khr&p 
khdw catkhdog riaprdoj dii khr£p 



( catbaan) 



e. khdw catbaan pen jaggaj khrdp 
khdw catbaan riaprdoj dii khr£p 



(phim raajgaan) 



f . khdw phim raajgaan pen jaggaj khr&p 
khdw phim raajgaan riaprdoj dii khrdp 



VOCABULARY NOTE: 



phuutcaa 
praphryttua 
phim raajgaan 



to talk 

to behave oneself 
to type a report 



mmmem 



DRILL THREE: 



MODEL : T: rdtthabaan nenam haj raatsadoon (khut boondam) 

tham ’araj khrap 



S: nenam haj khut boonaam khrdp (sag) 



T: What did the government advise 

the people to do? 

S: The government advised (them) to dig wells. 






I 



a. rdtthabaan sag haj raatsadoon 
tham ’araj khrdp 



(’opphajdp) 



sag haj ’opphajdp khrdp 



(prakaat) 



> 

i 



b. rdtthabaan prakaat haj raatsadoon 
tham ’araj khrdp 

prakaat haj logmyy phd’pluuk khrdp 

c. kamnan s3on haj raatsadoon 
tham ’araj khrdp 

sSon hdj liagsat khrdp 

d. phdtthanaakoon s3on haj raatsadoon 
tham ’araj khrdp 

s£>on haj tat than5n khrap 

e. nuaj phdtthanaa khlyanthii n£nam haj 
raatsadoon tham ?araj khrdp 

nenam haj saag khyan khrdp 



(logmyy phd’pluuk) 



(kamnan, s$on) 
(liagsat) 



( phdtthanaako on, 
soon) 

(tat thanSn) 



(nuaj phdtthanaa 
khlyanthii . n£nam) 
(saag khyan) 



( 




VOCABULARY NOTE : prakaat 

khyan 



to announce 
dam 



\ 



9 

t 

) 

) 

I 

i 

i 

i 

i 

i 
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DRILL FOUR! 



o 

ERIC 



MODEL; 



(ceek ’aahaan) 



T; raatsadoon dajrdj ’aahfian 
phoo mdj khrdp 

S: ceek: ’aahaan thawraj thawraj 

ko maj phoo khrdp 



T; Did the people receive enough food? 

S; No matter how much food we gave out 
it was not enough. 

a. chaawbaan mil ndam phoo mdj khrdp (khlit bo ' o) 

khut boo thawraj thawraj ko maj phoo khrdp 

b. chaawbaan liagsat mdj khrdp (nenam) 

nenam thawraj thawraj ko maj Hag khrdp 

c. prachachon *6pphaj6t mdj khrdp (prakaat) 

prakaat thawraj thtwr^j ko maj *6pphaj6t khrap 

d. rdtthabaan saag khyan mdj khrdp (khdo) 

khoo thawraj thawraj ko maj saag khrdp 

e. phdtthanaakoon ch&aj tat thanSn maj khrdp (book) 
book thawraj thawraj ko maj chuaj khrap 

f. khdw thamgaan riaprdo j mdj khrdp (tham) 

tham thawraj thawraj ko maj riapro'oj khrap 
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DRILL FIVE : 

M 0 DEL . T: thiireek ph«m maj ohoop juu taaijpratheet (juu) 

S: juu paj juu paj ko chdk ca choop khrdp 

» 

T: At first I did not like living abroad. 

S: After I stay on I am getting to like it. 

a. thiireek ph8m maj choop ’aakaat rdon khrdp ( juu,kh99 jchin) 
juu paj juu paj ko chdk ca khaojchin khrap 

b. thiireek phom thaan ?aahdan phet m&j daj khrdp (thaan) 
thaan paj thaan paj ko chdk ca daj khrdp 

c. thiireek prachaachon maj liaqsat khrdp (nenam) 

nenam paj nenam paj ko chdk ca lia^) khrdp 

d. thiireek prachaachon maj ’opphajdp khrap (prakaat) 

prakaat paj prakaat paj k5 chdk ca *6pphaj6t khrdp 

e. thiireek chaawbaan khut boondam maj pen khrdp (s3on) 
soon paj sSon paj ko chdk ca pen khrdp 

f. thiireek chaawbaan m&j chya khrdp (nenam) 

nenam paj nenam paj ko chdk ca ch^a khrdp 






VOCABULARY NOTE: khoojchin 



- accustom to 



s.- 

£■ 
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DRILL SIX: 



MODEL: 


T: 


thaagkaan ceek ’aahdan leew khrdp 


(phoo ) 




S: 


thjfg ca ceek haj leew ko jag maj phoo khrdp 




T: 


The government gave out food to the 


people. 




S: 


Even though the government gave out 
it is still not enough. 


food 



a. prachaachon khut boondam leew khrdp (phoo) 

/ 

thfoj ca khut leew ko jag maj phoo khrdp 

b. rdatsadoon ’opphajop leew khrdp (plootphaj) 

tltfg ca ’opphajop leew ko jag maj plootphaj khrdp 

c. thaagkaan saag khyan leew khrdp (riaprdoj) 

th$g ca saag khyan leew ko jag maj riaprdo j khrdp 

d. phdtthanaakoon ’athibaaj leew khrdp (khawcaj) 

thjfg ca ’athibaaj leew ko jag maj khawcaj khrdp 

e. phuujajbaan prakaat leew khrdp (?6pphaj<5p) 

thyg ca prakaat leew ko jag maj ?6pphaj6p khrdp 

f. kamnan phuujajbaan chftajl^a leew khrdp (riaprdoj) 

thyg ca chuajl^a leew ko jag maj riaprdoj khrdp 



DRILL SEVEN: 



MODEL : T: prachaachon maj ruuryag khrap (’thibaaj, 

khawcaj) 

S: ’athibaaj haj khaw khawcaj ndj khrdp 

T: The people don’t know about the story. 

S: Please explain (the story) to them. 



a. raatsadoon maj riiu khrap 

book haj khdw ruu ndj khrip 


(book, rtiu) 


b. phatthanaakoon maj saap khrdp 
law haj khdw fag ndj khrdp 


(law, fag) 


c. naaj’amphoo moog maj hSn khrdp 
chli haj khdw duu ndj khrdp 


(chii, duu) 


d. dek 9 aan nags^fy m&j ?dok khrdp 
’aan haj khaw fag ndj khrap 


(’aan, fag) 


e. ndkrian maj khawcaj khrdp 

’athibaaj haj khdw khawcaj ndj khrap 


( ’athibaa j, khawcaj ) 



f. phSm rdogphleeg maj pen khrdp (rdog, fag) 

rdog haj phom fag ndj khrrfp 
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DRILL EIGHT : 

MODEL : T: jig kh6n maak ko jig phop maak khrdp (hat, keg) 

S: jig hat maak k5 jig keg maak khrap (jig, men) 

T: The more you search the more you find. 

Sj The more you practice the more skillful 
you will be. 



a. jig jig maak ko jig men maak khrap 


(rian, ruu) 


b. jig rian maak ko jig ruu maak khrdp 


(phuut, khlog) 


c. jig phuut maak ko jig khlog maak khrap 


( phim, rew ) 


d. jig phim maak ko jig rew maak khr&p 


(dag, nuakhiiu) 


e. jig dag maak ko jig nuakhuu mask khrdp 


(fag, phrd) 


f. jig fag maak ko jig phro' maak khrdp 
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COMPREHENSION : (PART I) 

A. - toon nii sathdanakaan thaag phaak taj pen jaggaj khrdp 

B. - leew log khrap 

A. - thaagkaan khlt chuajljfa raatsadoon jaggaj baag khrap 

B. - thaagkaan sog tamruat chaajdeen paj praappraam phuak 

kdokaanraaj khrdp tee sathdanakaan ko jag maj dii khyn 
raatsadoon dyatrdon jig khyn khrap 

A. - kamlag thamruat praappraam maj w&j rd khrdp 

B. - khrap khwaamcig tamruat ko mii ’aawut dii 

baag khrdg ko chdj helikhdoptSa paj laattraween 
ko jag praap man maj wfij khrap 

A. - thaajaggan ko campen tog chd.j kamlag thahaan *?aakaat 

thahaan bok duaj si khrap 

B. - khrap tog chdj thdg kamlag tamruat chaajdeen 

leew ko kamlag thahdan bok nuaj naawikka joothin 
khaw praappraam 

A. - daaj khaaw waa thaagkaan prakaat haj raatsadoon 

taam muubaan laaj heg ’opphajdp rd khrdp 

B. - khrdp raatsadoon raaw rdoj haa sip khroopkhrua 

tog ’opphajdp khrap 




A. - thammaj th^g tog ’opphajdp Id khrdp 

B. - phrd muubaan theew ndn juu klaj paa leew ko phuukhfiw khrap 

phuakkdokaanrda j khaw coomtii leew ko nii khaw paa paj 
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COMPREHENSION ; (PART II) 



? 

I 

\ 

! a \ 

A. - phuakko okaanraa j man maj taam maa kookuan ^iik rd khrap 

B. - ko khog ca mii maa baag khrdp tee raatsadoon juu ruam kan 

tamruat chaajdeen k8 pog kan gaaj khyn khrdp 

A. - leew baan thii raatsadoon khooj juu la khrdp thaagkaan 

tham jaggaj 

B. - baag heg k3 tog phdw mot khrap 

A. - naa sladaaj na khrap thaagkaan t8g chdj gon maak 

j saag baan maj 

| 

j B. - khrap nook caak nan jag.tSg ceek *?aah&an syaphaa 
j ko khryagchd j taag taag phya raatsadoon ca daaj 

| logmyy tham gaan too paj 

i 

» 

i 

A. - kheet ’opphajdp mii ndam mii fajfda mdj khrap 
| B. - mii maj phoo khrap nuaj phdtthanaa khlyanthii leew ko 

nuaj naawikkajoothin tog paj chuaj khut bo'o stag baan haj 

A. - raatsadoon ruammyy duaj mdj khrdp 

B. - ruammyy duaj dii maak khrdp kamnan phuujajbaan tambon nyg 

ko chuajljfa chaawbaan taldot weelaa khrdp 

A. - toon nii kamlag thahfian jag juu naj kheet ’opphajop 
rd plaaw khrdp 

B» - kamlag thah&an juu tee toon reek khrdp 

phoo sathaandkaan riapro'oj leew ko If a tee tamruat 
chaajdeen kap nuaj phdtthanaa khlyanthii thawndn khrdp 
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VOCABULARY : 



ceek 

heetkaan 

jiamjian 

khwaamdyatrdon 

kheet 

khlyanthii 

lia g 

sat 

liagsat 

nenam 

’opphajop 

prakaat 

praphr^t 

phftutcaa 

phd ’pluuk 

prachaachon 

raatsadoon 

raa jgaan 

sathaandkaan 

tat thanSn 

taldot con 

thaagkaan 



to distribute, to hand out, to give out 

incident, event 

to visit 

difficulties 

boundary, area, zone 

to move, to be mobile, to be dislocated 
to raise, to fed, to give a party 
animal 
husbandry 

to advise, to recommend 

to migrate, evacuate 

to announce, proclaim, promulgate 

to behave oneself 

to talk 

to cultivate 

people 

people 

to report, a report 
situation 
to build roads 
even to, including 
government source 
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LESSON FIFTY-NINE 



sfimchaa j 



ch&at 



sdmchaaj 



chaat 



DIALOGUE 

law 

- law haj fag no j si 
juu kap phuakkdokaan 
rdaj maa naan th&wraj 
leew 



to tell about, narrate 
Now, tell me, how long 
have you been with the 
terrorists? 



- sdog pii kwaa leew khrap Over two years already. 



tatsinca j , to make up one’s mind 

mooptua to submit yourself to 

thammaj thyg tatsincaj Why did you make up your 
khaw mSoptua kap tamruat mind to give yourself 
1®- to the police? 



phuak 
taag taag 

phrd phuak phom thuuk 
man thaarun taag taag 
khrap 



group 

various, different 
Because we were cruelly 
treated in various ways. 
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sSmchaaj 



chaat 



sSmchaa j 



chaat 






man thaarun ja OT aj baag How did they cruelly treat 
law paj si you? Tell me> 



thiireek 
phya ca 
9 aw caj 

- thiireek man ko haj 
noon haj nii phya ca 
9 aw caj thiil&g man 
bagkhap chdj gaan jaj 



at first 
in order to 
to please 

At first they pleased us 
by giving us many things, 
later they forced us to 
work for them. 



man chaj haj tham 9 araj What did they force you 
baa] 3 to do? 

lak phaa to abduct 

chaajdeen border 

man haj phGak phom paj They made us abduct the head 

l<Sk phaa tua phuujajbdan of the village and assassinate 
leew ko loop jig tamruat the border police, 
chaajdeen khrdp 



135 



DIALOGUE r 



sSmchaaj - law haj fag ndj si 

juu kap phftak kookaanrdaj maa naan thawraj leew 
chaat - soog pii kwaa leew khrdp 

sBmchaaj - thammaj tttfg tatslncaj khaw mocptua kap tamruat 18. 
chaat - phrd phftak ph8m thuuk man thaarun taag taag khrdp 

sfimchaaj - man thaarun jaggaj baag law paj si 
chaat - thiireek man ko haj n&on haj nli 
phya ca ’aw caj 

thill fig man bagkhdp ch8j gaan jaj 

sfimchaaj - man ch8j h&j tham ’araj b&ag 
chaat - man ha j phuak ph&m 18k phaa tua phftuja jbaan 
leew kS loop jig taramiat chaajdeen khrap 



o 

ERIC 



860 



126 



NOTE: Usually this type of verb in Thai needs another verb 

" * to complete the meaning. Such as "llw h&J ph&n fag 

noj si" the meaning is not complete in Just saying 
"law haj ph&n" which means tell (the story) for me 
but "law h&J ph&n fag" means tell me about the story. 

DRILL ONE: 



MODEL: 



T: ph&n maj miu r^ag khrdp (law, fag) 

S: law h&j ph&n fag noj si khrdp (tham m&J pen) 








T: I don’t know the story (understand). 

S: Please tell me about it (and I'll listen). 



a. 


ph&n tham maj pen khrAp 


( tham, duu) 




tham h&j ph&n duu no j si khrAp 


(*aan m&j *6ok) 


b. 


ph&n ?aan maj ?ook khrAp 


(’aan, fag) 




’a an h&j ph&n fag noj si khrap 


(khlan maj daaj) 


c. 


ph&n khlan maj d&aj khrAp 


(khlan, duu) 




khlan haj ph&n duu no j si khrap 


(moog maj hSn) 


d. 


ph&n moog maj hSn khrAp 


(chii, duu) 




ehii haj ph&n duu no j si khrAp 


(fag maj rdur^ag) 


e. 


phom fag maj ruuryag khrAp 


(plee, fag) 




plee haj ph&n fag noj si khrap 


(?aan maj khawea j) 


f. 


ph&n ?aan maj khawea j khrAp 


( ’athibaa j , fag) 



^athibaaj haj ph&n fag noj si khrAp 
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DRILL TWO: 



o 

ERIC 



MODEL : T: juu kap phuakkookaanrda j naan thawraj (khryg pii) 

S: khryfl pii khrdp (thamgaan, farag) 

T: How long did you live with the terrorists? 

S: A year and a half. 

a. thamqaan kap farag naan thawraj khrdp (pii khrfo)) 

pii khryg khrdp (fyk ’oprom, 

thahaan) 

b. fyk ’oprom kap thahaan naan thawraj khr£p(s 3 oio pii khryg) 

so 013 pii khryg khrdp (fyk naan, 

cawnaathii) 

c. fyk gaan kap cawnaathii naan thawraj khr£p(haa dyan kwaa) 
haa dyan kwaa khrdp 



d. kiawkhSflkap faraq naan thawraj khr&p 
pii ka sfiam dyan khrdp 



(kiawkhoqkap, 
f arag ) 

(pii ka sfiam dyan) 

( tittoo, 
chaawkhfiw) 



e. tittoo kap chaawkh&w naan thawraj khrdp (pii ka haa dyan) 

pii ka haa dyan khrdp (kh6p, chaawkh&w) 

f. kh6p kap chaawkh&w naan thawraj khrdp (pii ka peet dyan) 
pii ka peet dyan khrdp 



VOCABULARY NOTE : kiawkhoqkap 

chaawkhaw 

khop 



have dealings with 
hill tribe 
to associate with 
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DRILL THREE: 



MODEL: 


T: 


phbm tats Inca j maa 
tamruat khrdp 


khaw kap 


( thamgaan) 




S: 


ph&n tats Inca j maa 
kap tamruat khrdp 


thamgaan 


(moop tua) 




m • 

M • 


I made up my mind 


to side with 


police. 




S: 


I made up ray mind 


to work with 


police . 



(rftammyy) 

(samakcaj) 



(mo op tua) 
(toklog caj) 
(khaw kap) 



a. ph5m tats Inca j maa mo op tua 
kap tamruat khrdp 

b. ph&rn tats Inc a j maa ruammyy 
kap tamruat khrdp 

c. ph8m samakcaj maa ruammyy 
kap tamruat khr&p 

d. ph5m samakcaj maa moop tua 
kap tamruat khrdp 

e. ph8m tokloiQ caj maa moop tua 
kap tamruat khrdp 



f . phSm tokloiQ caj maa khaw kap 
tamruat khrdp 



VOCABULARY NOTE: 



rftammyy 
samakcaj 
toklog caj 



to cooperate 
to volunteer 
to decide 
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DRILL FOTO : 

MODEL : T: man thaarun jagqaj baag 

S: law paj si khrdp 

T: How did they oppress you? 

S: Tell me now. 

a. man chdj gaan jaggaj baag 
phuut paj si khrdp 

b. khun ?aan ?araj d&aj baag 
’aan paj si khrdp 

c. khun rdog phleeg ?araj daaj baag 
ro'013 paj si khrdp 

d. khun law ryag ’araj daaj b&ag 
law paj si khrdp 

g. khun len *araj d&aj baag 
len paj si khrdp 

f. khun tham *araj daaj baag 
tham paj si khrdp 



o 
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(law) 



(phftut) 



( ’aan) 



(rdog) 



(law) 



(len) 



( tham) 
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DRILL FIVE! 



MODEL : T: khlt paj khlt maa 

phom looj m3 op tua khrAp 



(d sen, 

paj duu n&g) 



S: doon paj doon inaa 

phom looj paj duu n&g khrAp (s^y , 

gen mot) 

T: After I had though it over and over 

I therefore submitted myself. 

S: After I had walked back and forth 

I therefore went to the movie. 



syy paj s^y maa^ 
ph8m looj gon mot khrAp 


(rian, 

$og) 


rian paj rian maa 
phbm looj gog khrAp 


(phftut, 
maj rtiur^ag) 


phftut paj ph&ut maa 

ph&m looj m& j rriur^aq khrAp 


(chAj, 
khAog sla) 


chAj paj chAj maa 
looj khAog sla khrAp 


(sog, 

khooq hAaj) 


sog paj soq maa 
looj khAog h£aj khrAp 


( thAam, 
khAw moohAo) 


thSam paj thAam maa 
khAw looj raooh8o khrAp 





VOCABULARY NOTE : gog - to be confused 
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DRILL SIX: 

i 






MODE^ : T: 


man haj noon haj nii 
phya ca ’aw caj khrdp 


(phuak phdm) 


S: 


man haj noon hdj nii phtiak phdm 
ph$a ca ’aw caj khrdp 


(sya, phaa) 


T: 


They gave (us) onis and that 
in order to please (us). 




S: 


They gave us this and that 





in order to please (us). 



a. man haj sya haj phaa phuak ph8m 

phya ca ’aw caj khrdp (chaaw naa) 



b. man haj sya h&j phaa chaaw naa 

phya ca ’aw caj khrdp (khryag chdj, 

’aawrit) 

c. man haj khryag chdj haj ’aawiit chaaw naa 

ph$a ca ’aw caj khrdp (chaaw baan) 



d. man haj khryag chdj haj ’aawut chaaw baan 

ph^a ca ’aw caj khrdp (jaa, khaaw) 



e. man h&j jaa haj khaaw chaaw baan 

phya ca ’aw caj khrdp (dek dek) 



f . man haj jaa haj khaaw dek dek 
phya ca ’aw caj khrdp 




866 






'j. * r 

*1 J v” 



DRILL SEVEN! 



MODEL: 



T: ldag chaam sa’aat sa?aat nd khrdp 

S: ldag chaam haj sa’aat nd khrdp (phuut, chda) 



T: Wash the dishes, (clean) 

S: Wash the dishes, (make them clean) 






a. 



phuut (phaasda thaj) chda chda nd khrdp 

phuut haj chda nd khrdp (rdog phleeg, 

phrd) 



b. rdoiQ phleeg phrd phrd nd khrdp 
rooiQ phleeg haj phrd nd khrdp 



(maa, chdaw) 



i 



i 

t 

& 

£• 

U 

\ 



c. maa chdaw chdaw nd khrdp 
maa haj chdaw nd khrdp 

d. riitphaa riap riap nd khrdp 
riitphaa haj riap nd khrdp 

e. paj thiaw sanuk sanuk nd khrdp 
paj thiaw haj sanuk nd khrdp 

f. ’athibaaj la’iat lariat nd khrdp 
’athibaaj haj la’iat nd khrdp 



(riitphaa, 

riap) 



(paj thiaw, 
sanuk) 



(*athibaaj, 

la’iat) 



VO CABULARY NOTE : ' riap 



smooth 
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DRILL EIGHT: 



MODEL: T: 



S: 



man ha 1 phftak phdm paj ldk phaa 

tua phuujajbaan khrdp (loop kh&a) 

man haj johuak ph8m paj loop khaa 
phuujajbaan khrdp (kamnan) 



T: They made us abduct the head of 

the village. 

S: They made us assassinate the head 

of village. 



a. man haj phuak ph*5m paj loop kh&a kamnan khrrfn (’aw cajj 



b. man h&j phuak ph5m paj ’aw caj kamnan khr£p ((chaaw naa) 



o 
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c. man h&j phuak phom paj ’aw caj chaaw naa khrap (chuajl^a) 

d. man haj phftak ph£5m paj chuajljfa chaaw naa khrdp (khamooj ) 

e. man h&j phuak phSm paj khamooj chaaw naa khrdp (wua khwaaj) 

f. man hS.j phuak ph&m paj khamooj wua khwaaj khrdp 



VOCABULARY NOTE: wua khwaaj 



cattle 



868 



134 



A 



fl OMPREHEN SION; (PART I) 



> 



A. - khon thii paj khaw kap phuak kookanr&aj 

pen khraj baag khrap 

B. - mii khon lSaj prapheet khrap 

pen chaaw naa con con ko mii 

pen phuurdaj ko mii 

pen khon dii dii ko mii khrdp 

A. - thammaj khon dii thy 13 paj khaw kap phuakko'okaanraa j 

la khrdp 

B. - suan maak ko khawcaj phit khrdp 

paj kiawkhogkap man phrd maj saap waa pen khraj 

A. - phuakkookaanrdaj man tham haj khon khaw kap man 

daaj jaqgaj khrdp 

B. - man mii withii taaq taaq khrdp 

chen khootsanaa chuanchya haj khoog taag taag 
man khaw paj chuajl^a khon con con tittoo kap 
chaaw baan penton 

A. - chaaw baan saap mdj khrdp waa man pen phuakkookaanrda j 

B. - thiireek chaaw baan ko maj saap rok 

tee thiil&g ko saap khrap 
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A. - leew chaaw baan ruammyy kap man mdj khrdp 

B. - inaj samakcaj ruammyy rok khrap 
tee baag khon ko thuuk man khuu waa ca khUa sla 
chaaw baan klua ko laoj tog kh&w kap man khrdp 
thaa khon n£j maj kh&w kap man ko tog waagphgen dii dii 
maj gdn man ? aat ca khaa sia ko dliaj 

! 

i 

i 

i 

i 

i 

i 
! 

I 

t 

i 
t 

I 

| 

| 

i 

! ' 

1 
j 

i 
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COMPREHENSION; (PART II) 



A. - khun kha 9 j phdp khon thii khaa j paj khaw kap i 

phuakkdokaanrAa j mAj khrAp 

B. - khooj khrAp ph8m rducak khroopkhrua nyg 

pen chaaw naa kee mii luuk chaaj haa khon j 

kee mii naa leew ko wua khwaaj l£aj sip tua 

kee paj kiawkhogkap phuakkdokaanrAa j phrd kee 

pen khon caj dii choop chuajljfa khon con 

phuakkdokaanrAa j khon nyg man waag phgen 

maa khdo thamgaan kap kee man phajajaam 9 aw caj kee 

thtik jaag con kee chya man man chftaj kee khfiaj kh&aw 

kh&aj vrua khwaaj d&aj gon maak ; 

A. - man chuaj khAaj haj kap phuakkdokaanrAa j chaj mAj khrAp ’j 

B. - chaj khrAp khun keg maak khawcaj pheen khoog phuakkdokaan 

r*Aa j 1 

j 

A. - leew najthiisut khroopkhrua nAn pen phuakkdokaanrAa j 

mAj khrAp 

B. - pen si khrAp thuuk tamruat praappraam lfiaj khrAg 

kee khit paj khit maa ko lasj tatsincaj moop tua 
kap tamruat khyyn nyg kee phaa khroopkhrua nli paj 
caak muubaan nAn laj ryag haj tamruat fag jaag lariat 
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A. - thaajaggdn kee ko klap paj juu thii muubaan ndn 

’lik maj daj leew 3i khrap 

B. - khrdp man phdw baan kee leew ko khaa wua khwaaj 

khSog kee mot 

A. - toon nii kee jag juu ro' plaaw khrdp 

B. - jag juu khrdp tee tog jdaj paj juu tambon ’yyn 

leew ko khoo haj tamruat maa pogkan tambon ndn 
thiildg kee rftammyy kap tamruat tootaan phftukookaanrdaj 
temthli khrdp 



o 

ERIC 



872 



138 






VOCABULARY: 



’aw caj 


to please, to humor 


chaa jdeen 


border, frontier 


kiawkhofl 


to have dealing with, to have to do with, 
to be related to 


khwaa j 


water buffalo 


khdp 


to associate with, be friends with 


law 


to tell about, to narrate 


16k phaa 


to abduct 


lariat 


in detail, to be fine, to be meticulous, 
careful, thorough, thorough going 


mo op tua 


to submit oneself to 


phuak 


group 


phya ca 


in order to, for (the purpose of) 


ruammyy 


to co-operate 


riap 


to be smoot, plain, even, to be neat, 
orderly 


samakca j 


to be willing to, to vulunteer 


tatsincaj 


to make up one*s mind, to decide 


taag taag 


various, different, sundry 


tiireek 


at first, the first time, in the first place 


wua 


ox, cow, cattle 
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LESSON SIXTY 



DIALOGUE 



l 



f 

t 

i 

! 

i 



/ 

\ 

i 

i 

I 



o 




phloon 

thiaw 

A. - kamlag fag ?araj phloon 

thiaw khrdp 

B. - fag khaaw taagpratheet 

khrdp kiawkap sath&anakaan 
tawan ’ook klaag 

A. - sathfianii nfij khrdp 

syysfian 

raajkaan 

B. - sathaanii thah&an syysSan 

khrdp mil raajkaan dii dii 

khlyyn 

A. - khanaat khlyyn thawraj 
khrdp 



to be absorbed in something 
very, quite, exactly 
What are you listening to 
so with such interest? 

Foreign news, it’s about 
the situation in the Middle 
Eas t . 

Which station (is it?). 

to communicate 
program 

The Military Signal station, 
they have good programs . 

wave length 

What’s the wave length? 



} 









khwaamthii 
kiloosa jkhe© 
miin 

B. - khanaat khlyyn thawraj 

khwaamthii kii kiloosajkoo 
ko cam m&j d&aj loog miin 
h&a duu the khrdp 
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frequency 

kilocycle 

to turn, rotate, spin 
I don * t remember the wave 
length nor the frequency. 

Why don’t you try to tune 

it in and see if you can find it. 







kracae jsiag 



to broadcast 



o 
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A. 



B. 



A. 



B. 



- kracaajslag weelaa n3j 
baag 



What time do they broadcast? 



- hok moog chdaw kap thum nyg At 6.00 A.M. and 7*00 P.M. 
khrdp 



- Witthajii khun rdp khlyyn san Can your radio get short 
daaj mdj khrdp waves? 



- maj daaj rok khrdp 
tee khlyyn jaaw ko mil 
raajkaan naafag mfan kan 
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A H 

t' M f_* 



-Lil 



No, but tho long waves stations 
have interesting programs too. 



DIALOGUE: 



A. - kamlag fag ’araj phl99n thiaw khrdp 

B. - fag khaaw taagpratheet khrdp 

kiawkap sathaanakaan tawan ’ook klaag 

A. - sathfianii n&j khr&p 

B. - sathaanii thah&an syysSan khrdp 

mii raajkaan dii dii 

A. - khanaat khlyyn thawraj khrdp 

B. - khanaat khlyyn thawraj khwaamthii kii kiloosajkGQ 

ko cam maj daaj loog miin h&a duu th9 khrAp 

A. - kracaajslag weelaa nSj baag 

B. - hok moog chdaw kap thum nyg khrdp 

A. - witthajd khun rdp khlyyn san daaj mdj khr^p 

B. - maj daaj rok khrap 

tee khlyyn jaaw ko mii raajkaan naafag ir$an kan 



DRILL ONE : 

MODEL : T: fag witthajti. khrap (phlQQn) 

S: kamlag fag ?araj phlQQn thiaw khrip 



T: I am listening to the radio. 

S: What are you listening to so obliviously? 



a. 

| 


’aan nagsjfy khrip 

kamlag ’aan 9 araj sanuk thiaw khrdp 


(sanuk) 


j b. 

i 

j 


thamgaan khrdp 

kamlag tham ?araj phlQQn thiaw khrip 


(phleen) 


!■ c . 

i 

; 

i 

v 

f 


khlan cdtmfiaj khrip 

kamlag khlan ?araj jaj thiaw khrdp 


(jaj) 


i 

! d. 

1 

* 

1 

1 


law ryag khrdp 

kamlag l&w ryag ?araj sanuk thiaw khrap 


(sanuk) 


i; 

j e. 


len ph&j khrdp 

kamlag len ’araj sanuk thiaw khrip 


( sanuk) 


i t. 


catkhoog khrip 

kamlag cat ?araj jug thiaw khrap 


( jug) 



jaj 

len phaj 



much, a great deal of 
to play cards 
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) 

) 



1 



VOCABULARY NOTE: 



DP ILL TWO: 



MODEL : T: 

S: 



thammaj khun maj dajjin khrap (fag witthajti) 

ph6m mua fag witthajti phloen khrdp 



T: v/hy didn't you hear me? 

S: I was busy listening to the radio 

(obliviously) . 



a. thammaj khun lyym paj prachum khrap (?aan nagsjfy) 

ph$m mua ’aan nags^y phleon khrdp 

b. thammaj khun mSj fag khaaw taagpratheet (fag khaaw kilaa) 
khrdp 

phom mua fag khaaw kilaa phloon khrdp 

c. thammaj khun maj toop cotm&aj khdw khrdp (khian raajgaan) 
phom mua khian raajgaan phleen khrdp 

d. thammaj khun maj thaan ’aah&an khrdp (fag botkhwaam) 

phom mua fag botkhwaam phleen khrdp 

e. thammaj khun maj toop thoorasap khrap (fag s&arakhadii) 
phom mua fag s&arakhadii phleen khrap 

f. thammaj khun maj paj len ko'of khrdp (fag phleeg) 

phSm mua fag phleeg phleen khrdp 

VOCABULARY NOTE: mua, muat.ee - to be busy with 

botkhwaam - article, commentary 

s&arakhadii - features 
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DRILL THREE: 



MODEL : T: ca paj thamgaan r4 jag khrap (fag khaaw) 

S: diaw khr£]o kh3o fag khaaw 

haj cop koon khrap 

T: Are you going to go to work yet? 

S: Just a moment, may I finish listening 

to the news • 

a. ca thaan khaaw r4 jag khr£p (’aan nagsjfy) 

diaw khrAp khJo ’aan nags^fy haj cop koon khrdp 

b. ca paj prajsanii r6 jag khrdp (khian cotm&aj) 

diaw khiAp khoo khian cotmaaj haj cop koon khrAp 

c. ca tegtua r 4 jag khrap (thaan kaafee) 

diaw khrAp khoo thaan kaafee haj mot koon khrdp 

d. ca paj h&a moo r6 jag khrAp (phim raajgaan) 

diaw khrAp khoo phim raajgaan haj set koon khrap 

e. ca paj samoosSon r6 jag khrAp (ldagrdt) 

diaw khrAp khoo ldagrdt haj set koon khrAp 

f. ca l&w ryag ri jag khrap (catkhoog) 

diaw khrap khoo catkhoog haj set koon khrap 



DRILL FOUR: 



MODEL: T: fag witthajii sathaanii. n&j dii khrdp (thah&an 

syys&an) 

S: fag sathaanii thahdan syys&an si khrdp (toon cMaw) 

T: Which radio station should I listen to? 

S: The Signal Corps station. 



d 
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Si • 


toon chaaw fag witthajii sathaanii naj 
dii khrdp 


(koogthdp bok) 




fag sath&anii koogthdp bok si khrdp 


(toon thiag) 


b. 


toon thiag fag witthajii sathdanii nfij 
di i khrdp 


(koogthdp rya) 




fag sathaanii koogthdp rya si khrdp 


(toon kham) 


c • 


toon kham fag witthajii sath&anii n&j 
dii khrdp 


( jaankro' 9 ) 




fag sath&anii jaarikro ' 9 si khrdp 


(toon baaj) 


d. 


toon baaj fag witthajii sath&anii n&j 
dii khrdp 


(witthajii syks&a) 




fag sath&anii witthajii syks&a si khrdp 


(toon jen) 


e . 


toon jen fag witthajii sathaanii n&j 
dii khrdp 


(siag 9 amerikaa) 




fag sathaanii siag 9 amerikaa si khrdp 


(toon dyk) 


f . 


toon dyk fag witthajii sathaanii naj 
dii khrap 


(thoo thoo thoo) 




fag sathaanii thoo thoo thoo si khrdp 





VOCABULARY NOTE: 



koogthdp bok 
koogthdp rya 
jaankro 9 
witthajii syks&a 
slag 9 amerikaa 
thoo thoo thoo 



- army 

- navy 
amor 

to educate, education 
Voice of America 
Thai thoorathdt 
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DRILL FIVE: 



MODEL : T: thammaj khun th^ choop fag 

sathaanii jaankro*'* khrdp 



(raajkaan khaaw 
dii) 



S: phrd mii raajkaan khaaw dii khrdp 



T: Why do you like to listen to 

the Armor Radio station? 

S: Because they have good programs on news. 



a. thammaj khun thtfg choop fag 
sathfianii koogthlp bok khrdp 

phrd mii raajkaan kilaa dii khrdp 

b. thammaj khun thtfg choop fag 
sathaanii koogthlp rya khrdp 



(raajkaan kilaa) 



(raajkaan 

s£arakhadii) 



phrd mii raajkaan s£arakhadii dii khrap 



c. thammaj khun thtfg choop fag 

sath&anii witthajii syks&a khrdp 



(raajkaan 

witthajaasaat) 



phrd mii raajkaan witthajaasaat dii khrdp 



d. thammaj khun th^g choop fag 
sathaanii thoo thoo thoo khrdp 

phrd mii raajkaan dontrii dii khrdp 

e. thammaj khun th^g choop fag 
sathaanii koogthdp ’aakaat khrdp 

phrd mii raajkaan botkhwaam dii khrdp 

f. thammaj khun thtfg choop fag 
sath&anii syys&an khrdp 

phrd mii raajkaan kaanmyag dii khrdp 



(raajkaan 

dontrii) 



(raajkaan 

botkhwaam) 



(raajkaan 

kaanmyag) 



VOCABULARY NOTE r kaanmyag 



politics 



i 

j 

i 






a i 

j i 

] i 

'i 

\ 


; 


DRILL SIX: 








MODEL: Ts khun fag witthajd con thyg 

- kii thum khrdp 


(11.00 P.M.) 




\ 

\ 


Sj ph8m fag con thjfg haa thum khrdp (tenram) 




V 

i 

\ 

1 

t 


T* You. listened to radio until 
what time? (at night) 




i 




S: I listened to radio untill 11.00 P.M. 




s 

r 

i { 


a. khun tenram con th$g kii thum khrdp 


(2.00 A.M.) 




1 

j 

f 


ph8m tenram con thyg tii s^og khrdp 


(prachum) 


’i 


! 

t 


b. khun prachum con th#g kii thum khrdp 


(9.00 P.M.) 


j 




phom prachum con th^g sdam thum khrdp 


(pryksda kan, 
kii moog) 






c. khun pryksda kan con th^g kii moog khrdp (1.00 P.M.) 






ph6m pryksda kan con thtfg baaj moog khrdp (jyyn) 


1 




d. khun jyyn con thyg kii moog khrdp 


(6.00 P.M.) 


} 




phom jyyn con thyg hok moog jen khrdp 


(khoo j ) 






e. khun khoo j con thyg kii moog khrdp 


(7.00 P.M.) 


■;) 




ph5m khoo j con thjfg thum nyg khrdp 


(faw, thum) 






; f. khun faw con tltfg kii thum khrap 


(3.00 P.M.) 






ph6m faw con thyg tii sdam khrdp 








VOCABULARY NOTE: jyyn “ to 

1 faw - to 


stand 

watch, to guard 
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DRILL SEVEN : 

MODEL : T: khun fag phleeg nii leew jag khr£p (cam daaj) 

S: fag sia con cam daaj leew khrap (syy khSog) 

T: Have you heard this song? 

S: I have heard it until I can remember it. 

a. khun sfj khoog leew jag khrdp (gen mot) 



syy sia con gon mot leew khrdp 


(thaan *?araj) 


b. khun thaan ?araj leew jag khrap 


(*im) 


thaan sia con ’im leew khrdp 


(raajgaan) 


c. khun raajgaan leew jag khrdp 


(bya) 


raajgaan sia con bya leew khr&p 


(khit panh&a 9 ook) 


d. khun khit panh&a 9 ook 16 ew jag khrAp 


(puat siisa 9 ) 


khit sia con puat siisa*? leew khrdp 


( 9 ook kamlag) 


e. khun 9 ook kamlag I6ew jag khrdp 


(nyaj) 


?ook sia con nyaj leew khrAp 


(hat khian) 


f. khun hat khian leew jag khrdp 
hat sia con siiaj leew khrdp 


(siiaj) 



VOCABULARY NOTE: 



9 ook kamlag 



to exercise 



DRILL EIGHT; 



! 




MODEL: 



T: khun ca rian phaasSa ’iik naan thawraj khrap (keg) 

S: rian paj con kwaa ca keg khrdp (fykgaan) 

T: How long are you going to study language? 

S: I *m going to study until I’m good. 



a. khun ca fykgaan ?iik naan thawraj khrip (pen) 

fyk paj con kwaa ca pen khr&p (chaw baan) 

b. khun ca chaw baan ’iik naan thawraj khrdp (mot s&njaa) 
chaw paj con kwaa ca mot sSnjaa khrip (prakaat) 



c. khun ca prakaat ’iik naan thawraj khrap (phreelfiaj) 
prakaat paj con kwaa ca phreel&aj khrdp ( jyyn) 

d. khun ca jyyn ^iik naan thawraj khrap (rdt maa) 

jyyn paj con kwaa ret ca maa khr4p (coot r6t) 

e. khun ca coot r6t ’iik naan thawraj khrap (gaan look) 

coot paj con kwaa gaan ca look khrip (laa phik) 

f. khun c a laa phdk ’iik naan thawraj khrdp (h&aj) 
laa paj con kwaa ca haaj khrap 

VOCABULARY NOTE : phreelSaj - to be popular 
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COMPREHENSION : (PART I) 

A. - khon thaj fag witthajii kan maak mdj khrdp 

B. - fag maak myan kan khrdp 

A. - prachaachon taam taagcagwat mii witthajii kan 

thuk khroopkhrua maj khrap 

B. - ph&n khit waa prachaachon naj kheet cagwat mii khrdp 

A. - leew chaaw baan taam muubaan la khrdp 

B. - luan maak ko mii khrdp phrd witthajii jiipun raakhaa 

maj pheeg leew ko phreelAaj maak khrdp 

A. - rAtthabaan dajrap prajoot caak kaankracaa jsiag maak 

m£j khrap 

B. - daaj maak thiidiaw khrdp phro rdtthabaan daaj tittdo 

syysfian kap raatsadoon 

A. - ph6m dajjin waa faaj khommunlt chdj witthajii khootsanaa 

chuanchya maak chaj mdj khrdp 

B. - khrip faaj khommunlt mii raajkaan coomtii ratthabaan 

leew ko phajaajaam khootsanaa haj raatsadoon chya khrap 

A. - ratthabaan mii withii khootsanaa haj raatsadoon chya 

jaggaj baag khrdp 

B. - mu ISaj withii duaj kan khrap chen raajkaan dontrii 

lakhoon botkhwaam gaaj g£aj phya haj chaaw bAan khAwcaj 
khrdp 

; 885 



COMPREHENSION! (PART II) 



A. - witthajd thaj mii raajkaan khootsanaa slnkhda mdj khrap 

B. - mii maak khrdp suan maak raajkaan khootsanaa slnkh&a 

ko mii dontrii leew ko phleeg khrdp 

A. - mii sathSanii thii kracaajslag taloot khyyn maj khrdp 

B. - maj mii rok khrap suan maak phoo thiagkhyyn ko leak leew 

phro khon thaj noon hdakham leew ko tyyn te chdaw 

A. - khon thaj choop fag witthajd taagpratheet mdj khrdp 

B. - khon thii mii kaansyks&a sdug leew ko mii gon sfy 

withajd khlyyn san ko choop fag witthajd phaasda ’arjkrit 
mfan kan khrap 

A. - witthajd taagpratheet thii kracaajslag pen phaas&a thaj 

mii mdj khrdp 

B. - mii khrap doojmaak pen witthajd khoog faaj khommunit khrap 

A. - chaaw baan rdp witthajd khiog faaj khommunit daaj mdj 

khrap 

B. - daaj khrdp baag cagwat th^g witthajd khlyyn jaaw 

ko rdp daaj chat maak khrdp 
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VOCABULARY; 



botkhwaam 


an article ( in a newspaper, mag 


conkwaa 


until 


faw 


to watch, to guard 


jaankro? 


ai'jior 


kracaajslag 


bo broadcast 


koogthdp 


the armed forces (of a country) 
an army force, troops, forces 


koogthdp bok 


army, military land forces 


koogthap rya 


navy, naval forces 


koogthip ?aakaat 


air forces 


kaanmyag 


politics 


kiloosajkee 


kilocycles 


khwaamthii 


frequency 


khlyyn 


waves, wave length 


mun 


to turn, to rotate 


mua, muatee 


to be busy with 


phreelAaj 


to be popular, well known, wide 


phlaan 


to be oblivious, to be absorbed 


’ook kamlag 


to exercise, take exercise 


raa jkaan 


list, list of items, program 


sfiarakhadii 


features, accounts (non fiction) 


syysSan 


to commucate 


syksSa 


to study, to be educated 


thiaw 


very, at once, exactly 
contracted form of "thiidiaw" 
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